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Gervééiy miestelis ir gretimi kaimai (Gaigaliai, Galtitnai, Girios, Géliinai, 

Gudinykai, Knystiskés, Micitinai, Milcéjos, Méckos, Pelegrinda, Pétrikai, Rim- 

diifinai) — tai viena lietuviSky saly Baltarusijos respublikoje. Sioje saloje kalbama 

rytu dziky tarme. 

Gervétiy apylinkiy tarmé dar néra visapusiSkai tyrinéta ir apraSyta, nors ja yra 

doméjesi ar tebesidomi nemazZa kalbininky, jutarpe ir Zinomu kity tauty mokslininky*. 

Iki Siol daugiau buvo kreiptas démesys j Sios tarmés fonetines bei gramatines ypaty- 

bes, padedantias geriau iSrySkinti jos vieta kity lietuviu kalbos tarmiy tarpe. Gervé- 

&iy tarmés leksika ir ypat frazeologizmais, galima sakyti, dar nesidométa. IS tikruju 

frazeologizmai taip pat labai svarbiis tarmés ir jos leksikos tyrinéjimams, nes juk 

neretai tik juose issaugomi ZodZiai, nebevartojami pagrindine savo reikSme. Be to, 

frazeologizmai, bidami pastovesni junginiai, kaip ir tautosaka (dainos, patarlés, 

prieZodZiai), eidami iS kartos | karta, daZnai i8saugo ir retas tarmés morfologines 

ypatybes. 

P. Arumos pateiktuose Gervétiy tekstuose yra tik tokie daugiausia vienos daine- 

lés palyginimai: tai: ma aka'lés ka.b zérkolé-lei,,labai grazios, spindin¢ios“; tai: ma’ 

ause@lés ka.p truba@'lés ,,labai geros, didelés“; tai: ma rage'lei ka.bi-la-lés ,,labai 

smailis*; tai: ma’ pausie'lés ka.b adaté-lés,,labai smailios*; tai: ma: koja@lés ka.p 

t%éhatélei ,,labai dailios“; tai*mavuodegé-lé ka.p Sluofa@lé ,,labai kupli, didele“ 

(Aruma L.M. p. 9). Kitose dainose bei pasakose yra dar tokie frazeologizmai, pvz.: 

abrin‘ko d#ié-du ka.p pa*nu, & babu ka.p po-fu ,,labai graziai aprenge, iSpuosé* 

(Aruma L.M. p. 15). da. ka.s aivs pro” man’ — asarélém apsilé-s ,,pravirks“ 

(Aruma L.M. p.8). Taip pat du pastovis vertimai: ka.p kar‘tas .,kaip tik“ 

(Aruma L.M. p. 13) (plg. brus. kax pas); un ga‘lo .;pagaliau, galy gale“ (Aruma, 

L. M. p.14) (plg. rus. HaKoney). 

E. Volterio pateiktuose i§ Gervétiy tekstuose ‘uzrasyti Sie pastovis ZodZiy jun- 

giniai: Démais traktaydjau (vaisinau), kacérgu vitéjau,,musiau“ (Volteris L. Chr. 

p. 397); Zdljas médzjas , juodos viiogos, nét §akélés loifiksta ,,labai daug* (Vol- 

teris L. Chr. p. 400); Pririsjau Zirgit paf 2aljii grisjii, pririnkat pani, kap savo 

dusji ,,labai grazia“ (Volteris L. Chr. p. 398). 

1 Plg. 9. Boabrtep, JIutoncxan Xpectomatia, Canxrnetep6ypr, 1904, t.2, p. 396 —402 

(Toliau — Volteris L. Chr.); P. Arumaa, Litauische Mundartliche Texte aus der Wilnaer Gegend, 

Dorpat, 1931, p. 7—18 (Toliau — Aruma L, M,); E. Fraenkel, Apie Vilniaus kraSto lietuvisky 

tarmiy ypatybes. — Lietuviy Tauta, Vilnius, 1936, kn. 5, p. 256—262. 
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P. Arumosir E, Volterio uZraSyti pastovis ZodZiu junginiai, suprantama, neduoda 
pilnesnio Gerveciy tarmés frazeologizmy vaizdo, todél Siuo straipsniu norima kiek 
plagiau su jais supaZindinti®. 

Kalbant apie Gervéciy tarmés frazeologizmy leksing sandara, galima pasakyti, 
kad daugumas jy siejasi ne tik su kity lietuviy kalbos tarmiy, bet neretai ir su kitu 
kalby frazeologizmais, nes ju branduolj daZniausiai sudaro tos patios leksinés reik’- 
més ZodZiai: akys, ausys, dantys, galva, lieZuvis, nosis, rankos, Sirdis ir t.t. Tad Ger- 
vetiy tarmés frazeologizmas gdlvq nukdrti .,nusiminti“ kitose kalbose turi Siuos 
atitikmenis: Jat. nokart galvu, Tus: nosecumb eonoey, lenk. opuscié glowe, vok. den 
Kopf héngen lassen, angl. hang down one’s head, pranc. baisser la téte; ranka rafka 
praiisdo .,vienas kita palaiko, uzstoja, vienas kitam padeda*: lat. roka roku mazga, 
Tus. pyka pyky moem, lenk. reka reke myje, vok. eine Hand wéascht die andere; 
Sirdj isésti ,,iskaudinti“: lat. sirdi grauzt, rus. epeisme (mouume) cepdue, yok, sich 
das Herz schwer machen, angl. break somebody's heart; dantis Siepdti ,.juoktis, Syp- 
sotis“: lat. zobus rddit, rus. cKaaumb 3y6el, lenk. pokazié zeby, vok. die Zahne zei- 
gen) ir t.t. ,,Sioji frazeologija Snekamojoje liaudies kalboje yra bene platiausiai varto- 
Jama, nes Sios riSies frazeologiniai ZodZiy junginiai turi lengviausiai i8Sifruojama 
perkeltine prasme ir drauge yra labai vaizdingi“*. 

Salia frazeologizmu, sudaryty su kitose tarmése Zinomais Zodziais, Gervétiu 
apylinkése vartojama nemaZa pastoviu posakiu, kuriy vienas, re¢tiau — du kompo- 
nentai yra Siai tarmei bidingi ZodZiai. 

a) daiktavardis: an pacids spurgos (pumpuro) aZlipti; (azsigeidé) kap bdba 
sunkéné (néStia); kap m@dZias (mi8kas); kap Sepetynas (Sepetys); per smurgaini 
smurglas (snuki) gduti; kap pl6stais (dideliais gabalais) versti; rakstis (karstas) 
regéti; skdlsinykas, (aitvaras?) at@nesa; skiedos (skiedros) laksto: saldumés 
(saldaus) ir gardum6s (gardaus) mat}ti; skystum6s (proto) galvéj turéti; Siltis 
(Siluma) kduly nelduzia; 

b) bidvardis: krikstjtiné (krik8to) dukté; medindja (mixkiné) ofka; lig 
Sény Slapidnkas (Slapias); 

c) veiksmazodis: akis apstimti (apdumti); buzq sriaibti (srébti); burna 
susimainé (pasikeité); kridk Sia (knarkia) kap gyvulfs; kap vainika v}ti (pinti); 
kéjas azdirti (uzZversti); eglite pririfkti (papuosti); paléidus blisq uzvysi 
(pamatysi); per diiong duionos veizdéti(ieskoti); kap vélnias priklitvo (prisikabino, 
pristojo); per gaidzio Zafgsnj pribiiti (pailgéti); ratkom masnoti (purtyti, kra- 

tyti); galv6n prieid} ti (ateiti); if proto issikrausd}ti (iSsikraustyti); JieZiuvits raz- 
nesdfti (i8neSioti); smeftis paeido (ateina, artinasi); 2fdai pavazitiodo (atva- 
Ziuoja); iS skiirés griiti (virsti); akjsa prisidavinéti (vaidentis, rodytis); 

d) dalyvis: kélias atklétas (atviras, laisvas); kap triba suslije (susivije); 
e) veiksmaZodis ir daiktavardis, retiau veiksmazZcdis ir bidvardis ar dalyvis: 

péncius (kulnus) apsitvéti (apsidauzyti); kap apusés lakstas (lapas) ldpsi (vir- 

* Straipsnyje pateikiami frazeologizmai daugiausia uzZra8yti autorés 1970 m. dialektologinés 
ekspedicijos metu. Jie dar papildyti is K. Aleksyno ir A. Dzetaveckaités, K. Grigo, A. Ju’kos, L. Sau- 
kos ir R. Sliogerytés, N. Véliaus uzra8yty tautosakos rinkiniy, esantiy Lietuviy kalbos ir literati- 
ros instituto Tautosakos rankraStyne. 

* B. Kalinauskas, Natiraliné ir konvencionaliné Zemaités raSty kalbos frazeologija. — VVPL 
Mokslo darbai, Vilnius, 1960, t. 11, p. 120. 
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pa, dreba); nidniq (nosj) nunidukti (nuleisti); rakstis paskum tadsosi (velkasi); 
Spirginiai (lasiniai) aukstai karo (kabo); (kritta) (dirba) kaip juodasiai (jue- 
dasis) veFSis (jautis); (krita) kap gaiSas (tinginys, padvésélis); kap virvé pavijé- 
ta (suvyta) vijasi (visur praeina). 

Kaip kity tarmiy, taip ir Gervétiy tarmés frazeologizmai ne visi vienodo senumo. 
ArchaiSkiausiais veikiausiai, laikytini tie, kurie padarytisu Zodyiais, reiSkianGiais 
svarbiausias Zmogaus kino dalis, pvz.: akis plésyti ,,prieStarauti, gincytis“, birna 
pravérti ,,imti kalbéti“; dafiti griezti ,,.pykti*; galvon imtis ,,jaudintis, ripintis*; 
kéjas pakratyti ,,mirti“; lieZiuviu loti ,,daug kalbéti“; ndsi kisti ,,listi kur nereikia“; 
rankas lduzyti, ,sielotis, grauzZtis“; Sirdi sugrduti , igristi, ikyréti ir t.t. Tokie frazeolo- 
gizmai vartojami beveik visose lietuviy tarmése. Tur bit, vieng kita ju rastume 
ir senesniuose raStuose, o tai irgiliudija apie senuma. 

Prie senesniyjy veikiausiai priskirtini ir tie pastovis ZodZiu junginiai, kurie susije 
su senaisiais tarmés ploto paprotiais, pvz.: aZgavéti an ling tigio (paprotys per Uz- 
gavénes suptis kuo aukSciausiai, kad linai ilgi augty); dantis plduti nog mésés ,,pelenu 
dienoje uZsigavint gerti degtine“; defliaus kiausinis ,,kiauSinis, ikeptas j bandele, 
su kuria per jurgines apeinami laukai“. 

Naujesni, gal bit, yra tie pastovis posakiai, kurie atsirade, sutrumpéjus prieZo- 
dziams bei patarléms, pvz.: nevyk diévo médin (plg. tarmés patarle: Nevyk diévo mé- 
din su ranécii, ba nesupraxfsi ir su pyragi), arba: Médy dugo (plg. tarmés prieZodi: 
Med gimes, med} duges). Tatiau tia galéjo vykti ir atvirkStinis procesas — fraze- 
ologizmas, kaip pastovus vienetas, galéjo ankstiau atsirasti ir tik véliau jaugti i prie- 
zodzio ar patarlés konteksta. 

Nelabai senais tarmés frazeologizmais gal reikia laikyti vietinés reik’més pastovius 
Zodziy junginius, kurie daugiausia paplite tik Gervétiu apylinkéje, pvz.: (pasisancijo) 
kap Sitai ceFkvéj (Palyginamasis frazeologizmas, kiles if pasakojimo, kaip vietinis 
gyventojas, pavarde Suta, nuéjes i cerkve ir ten netikétai prisirinkes pinigy). Arba: 
(bus) kap Sitai su dziégoriu (Posakis kildinamas i8 pasakojimo, kaip tas pats Suta, 
rades laikrodi, i8sigandes, kad jis tiksi, ir numetes, manydamas velnia esant). 

Tarméje taip pat pasitaiko frazeologizmy veikiausiai sudaryty su naujesniais 
Zodziais, atéjusiais i8 literatirinés kalbos, pvz.: ar vestivésna praxpti atéjai (tarmei 
bidinga veseilia), lieZiuvits dirbti (tarmei bidinga krutéti), kai viena diena (tarméje 
vartojama kap), uz peci{ stovéti (tarmei labiau bidingas prielinksnis a2). Taip pat, 
greiciausiai, nebidingos tarmei, i8 knygu atéjusios ir tokios konstrukcijos, kaip: 
i méilés pancius paklititi; j Salis iSsimétyti; i tritbqa susisiukti ir kt. - 

Nors frazeologizmai pasizymi pastovumu, o dauguma ju ir senumu, vis délto, 
kai kurie, kaip ir atskiri Zodziai, ilgainiui gali kisti: vieni dél naujy socialiniy ir eko- 
nominiy salygy, kiti dél kity prieZas¢iy. Vietoj kurio nors senesnio frazeologizmo 
tarméje gali atsirasti naujas frazeologizmas arba paprastas Zodziu junginys, kuris 
iSstumia senaji*. 

PavyzdZiui, prie’ oro atmaina matomas uody ,,okis* (sukimasis ratu auk&tyn, 
zemyn) Gervétiy tarméje nusakomas frazeologizmu aguénq griida. Pastebéta, kad 
dabar daugumas tarmés atstovuy jau vartoja Zodziu jungini be pirmojo komponento 
aguona, pvz.: uodai gr ida. Galimas daiktas, kad ilgainiui Sis posakis galutinai neteks 
  

* Plg. dar Ppaseonornyecknit cnoBapb pyccKoro sapika, Mockna, 1967, p. 19, 

8, Leksikos tyrinéjimai 
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pirmojo komponento, nustos buves frazeologizmu ir bus pakeistas paprastu ZodZiy 

junginiu wodai gr iida. Lyginant 8 frazeologizma su kity tarmiy tokios pat reikSmés 

pastoviais vaizdingais ZodZiy posakiais (Gitlkinj griida, gritce griida ir kt.), neatrodo, 

kad pasakymas aguong griida bity naujas, dabartiniu metu tarméje atsirandantis 

frazeologizmas. Pagaliau ir pats veiksmaZodis grida (kontekste uodai griida), pa- 

prastai reikalaujas galininko linksnio, leidzia manyti kadaise tia buvus daiktavardi. 

Pasitaiko Sioje tarméje atveju, kai susiauréja kurio nors frazeologizmo tos patios 

reik$més vartojimo laukas. Payvyzdziui, daugeliui tarmiy Zinomo pasakymo kilius 

versti (reikSme ,,verstis per galva“ Zaidyniy metu) Gervedtiy tarmé iki 8iy dieny turéjo 

iSlaikiusi ir kita, paprotini, jo pavartojimo atveji: baigus piauti rugius, dar buvo ver- 

&iamasi per galva tam, kad kitais metais rugiai biaty geri, ,,i8 dirvos virsty“. Jei, kal- 

bant apie Zaidima, frazeologizmas kiilius versti tarméje bus dar ilgai vartojamas, 

tai antruoju atveju, kuris susijes su rugiy piiities pabaigtuvémis, jis tikriausiai i8nyks, 

nes pats paprotys dabar yra beveik i8nykes. 

Nuodugniai neiStyrinéjus visy tarmés frazeologizmu, sunku spresti, kurie jy grei- 

Giau isnyks. Gal galima bity teigti, kad tokie pastovis pasakymai, kaip jau minétieji: 

azgavéti an linij tigio; dantis plduti nog més6s; defliaus kiauSinis netrukus bus pamirs- 

tiir po kurio Jaiko i8nyks, nes baigia nykti ir juos pagimdZiusios paprotiy tradicijos. 

Tokio likimo veikiausiai susilauks beveik visi paprotinés kilmés frazeologizmai, ku- 

riy Siose apylinkése ypa¢ daug. 

Kaip kitose lietuviy tarmése, taip ir Gervétiy tarméje yra nemaza_ sino- 

niminiy frazeologizmu. Kity tarmiy medZiaga rodo, kad frazeologizmai, apibidinan- 

tys mazdaug tokj pat gamtos reiSkinj ar vienodesnj veiksma, daZniausiai toje pacioje 

tarméje ar tam tikrame tarmiy plote beveik neturi sinonimy. Jie yra paplite désnin- 

gesniais arealais. Pavyzdziui, minétasis frazeologizmas agudéng gristi atskirose tar- 

mése turi palyginti désningai vartojamus tokius sinonimus: ¢itlkinj gristi; grice 

gristi; masala groti (S6kti); masaldjy groti (S6kti); pipiris trinti, sviesta misti ir kt. 

Tatiau Gervétiy tarméje pastebéta, kad tas pats arba panaSus reiSkinys ar veiks- 

mas daznai nusakomas atskirais sinonimais ar to paties frazeologizmo variantais, 

pvz.: snigimas labai didelémis snaigémis, Slabdriba Sioje tarméje apibidinamas: 

kap plostais (vistom, vyzais) drébia (vercia, sniéga); plostais (Zvaigzdém) krifita (veF- 

Gia, sniéga). \domu, kad pasakymas kap vistom sniéga platiau sutinkamas vakariniy 

dzaky tarméje apie Alove, Daugus, Kalesnykus, Punig ir Valkininkus. Reikia pasa- 

kyti, kad Gervétiuose turima ir daugiau frazeologizmy, kurie bendri su vakary 

dziikais, bet ne su artimesnémis ryty aukStaitiy ar ryty dzaky tarmémis. 

Tarméje taip pat neretai vartojami frazeologizmy variantai, kuriy skirtingieji 

komponentai stilistiniu atzvilgiu yra giminingi®, pvz.: asaras braiikti — dSaras 

léti; kéjas azdirti — kéjas pakratyti; lieziuvin mdlti — lieziuvix Iéti. Ty Zodziu 

junginiy poros pakeitia Siuos veiksmazodzius: verkti, mirti, daug kalbéti. Siuose fra- 

zeologizmuose kintamieji komponentai (veiksmaZodiiai), badami laisvame konteks- 

te, néra sinonimai ir vienas kito pakeisti negali, tatiau frazeologizmui jie suteikia 

labai artima, netgi ta pati stilistini atspalvi. Tas pasakytina ir apie tokius Zodziy 

junginius, kaip: k@k/q Iduzti — sprdndq lduzti; per akis aésvilinti — per lipas 

aésvilinti. Tik Gia kintamieji komponentai Zymi objekta. 

5 Plg. H. A. Kupcanopa, O HeKoTOpbix ceMaHTHYeCKUX MpH3HakaXx bpaseo orMuecKux 

equnuu. — [Ipo6nems paseonoruu, Mocksa, 1964, p. 97. 
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Tarp frazeologizmy varianty retiau pasitaiko tokiy, kuriy skirtingieji komponen- 

tai stilistiniu atzvilgiu néra giminingi ir vieni jy yra neutrals, o kiti turi menkinama, 

niekinama atspalvi®, plg.: kap gaidjs — kap glinda ,,labai mazas“; (prilipo) 

kap lakStas — (prilipo) kap spira ,,ikyriai prikibo, prisikabino“. 

Gervétiy apylinkiu frazeologizmy struktira labai ivairi, ta¢iau ji panasi i kity 

lietuviy kalbos tarmiy frazeologizmy struktira. 

Turtingiausia ir gausiausia grupe sudaro pastovis Zodziy junginiai, susidedan- 

tys i8 linksniuojamojo ZzodZio ir veiksmaZodzio. Vienu atveju linksniuojamaji Zodi 

veiksmaZodis valdo-tiesiogiai, kitu atveju — per prielinksnj. Daugiausia Sios grupés 

frazeologizmus sudaro daiktavardis, vienas arba su prielinksniu, ir veiksmaZodis, 

pvz.: akis pamésti ,,apakti“; kdjas judinti ,,dirbti, nesédéti“; nagis kisti ,,liesti, 

imti“; ratus patépti ,,duoti ky“; an aki mésti ,,prikai8ioti“; pro gémurj prava- 

ryti ,,pragerti*. 

Pastovis posakiai, susidedantys i§ kity linksniuojamyjy zodZiy (bidvardziu, 

skaitvardziu, ivardziy) arba kartais prieveiksmiy ir veiksmaZodziy tarméje ran- 

dami palyginti retai,pvz.: stordi vdikSCioti ,,biti néStiai*; ilgas rankds turéti ,,buti 

vagimi“; dviejuds biti ,,buti vedusiam, istekéjusiai*; atgalidn veFsti ,,pykinti, no- 

réti vemti“; baisi paziiiréti ,,labai daug“; sa gdlva vésti ,,patiam tvarkytis, vado- 

vauti. 

Nemaza pastoviy ZodZiy junginiy yra sudaryta i§ dviejy daiktavardziu, kurie 

santykiauja vienas su kitu kaip nederinamasis pazyminys su pazymimuoju ZodZiu, 

pvz.: diévo rasa ,,silpnas, menkas valgis*; kdatino GSara ,,labai maZai‘‘; sviéto lie- 

Zitviai ,,apkalbos, plepalai*. Tokios pat darybos ir sudétiniai terminai, kuriy kom- 

ponenty tiesioginé reikSmé gana dazZnai yra taip pat i8nykusi ir jais nusakoma ivai- 

tis pavadinimai, pvz.: meskés Sénai ,,toks miSko augalas“; vélnio barzda ,,smul- 

kiy paparciy juodos Saknys, verdamos nuo iSgastio“. 

Esama ir tokiy frazeologizmy, kurie sudaryti i§ daiktavardZio ir dalyvio, gal 

retiau i8 daiktavardzio ir bidvardZio, pvz.: kifvis afimesta (sakoma apie neskaniq 

sriuba); kélias atklétas ,,kq nori gali pasirinkti*; mdZos diénos ,,vaikysté“; send 

uodega ,,senas Zmogus“; medinis buc¥s ,,karkvabalis“. Pasitaiko vienas kitas fra- 

zeologizmas, sudarytas i8 daiktavardZio ir skaitvardZio ar ivardZio, pvz.: vient 

kvapit ,,bé atsikvépimo, vienu trikiu“; galas ji ,,tiek to“. 

Taip pat yra pastoviy vaizdingy ZodZiy junginiy, prasidedantiy jvairiais nesa- 

varanki8kais ZodZiais (prielinksniais, jungtukais, neigiamosiomis ar palyginamo- 

siomis dalelytémis) ir turinéiu tik viena savaranki8ka Zodj, daZniausiai daiktavardi, 

pvz.: po vezimit ,,néStia“; né guriicio ,,visai nieko néra“; ne tas galvdj,,ne tas rupi“; 

nors azsidaitizk ,,ka nori daryk“; tik GSaros ,,labai nedaug“. 

Palyginamieji tarmés frazeologizmai, kurie vaizdingai i8rySkina Zmoniy nuo- 

taikas ar daikty bei aplinkos rei8kiniy ypatybes, daugiausia prasideda palygina- 

muoju Zodeliu kap, retiau slavi8ku loé, koé, ko’, o sudétine jy dalimi daZniausiai 

yra daiktavardZio vienaskaitos vardininkas, retiau dalyvis, kartais prieveiksmis, ar- 

ba jvairios veiksmaZodzZio formos, pvz.: kap spyga ,,labai mazZa“; kap kultuvdités 

»plokStios, didelés“; kap sutepta ,,labai riebi*; kap Siafidien ,,labai greitai*; kap 

regi ,,bematant, labai greitai“; Joé Zagré ,,labai liesa“. Neretai tokie palyginimai 

® Plg. ten pat, 98. 
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gali turéti ne viena, bet kelius savarankiSkus ZodzZius, pyz.: kap ix (v)andenio vaga 

virsta ,,labai lygi“; koé tu an Stnio Idj ,,labai rigStus (apie sriuba)“; ko? tu atsigul 

an jds ,,labai riebi“. 

Kita grupele frazeologizmy sudaro palyginamieji Zodziy junginiai, kurie viena 

ar kita konkretia reik8me igyjatik bidami su tam tikru veiksmaZodziu, pvz.: (aug- 

ti) kap an mieligj ,,labai gerai augti“; (sédéti) Kap an yly ,,labai neramiai sédéti*, 

Dar kiti palyginamieji posakiai yra labai glaudZiai susije su perkeltinés reik’més 

veiksmazodzZiais, pvz.: kap Siniuo loti ,,labai skysti*; kap girnom mditi ,,daug kal- 

béti“. VeiksmaZodziai /6ti, mditi Gia eina neatskiriama dalimi nuo pagrindiniy pa- 

lyginimo Zodziy. 

Atskirai grupelei veikiausiai priskirtini iSpléstiniai Gervéciy tarmés lygina- 

mojo pobidzio frazeologizmai be jokiy palyginamyjy Zodeliy, pyz.: dangis regéti 

»labai prasta, skysta (apie sriuba)“; gali an nugards guléti ,,labai riebus (kalbant 

apie gyvuli)“; paléidus blisq azvysi (sakoma apie prasta, plika ganykla). 

Gervétiu tarméje yra frazeologizmy, sudaryty eufonijos (rimo-ritmo) pagrin- 

du, kuriuose tarp surimuoty Zodziy kartais sunkiai iZiirimas semantinis rySys’, 

pvz.: né Sef, né tef ,,labai prastas, blogai atliktas darbas“; (kléga) nei Sid, nei 

16 (nei Sei, nei tei) ,,niekus kalba‘‘. Kartais atskiruose frazeologizmuose seman- 

tinis Zodziu ry8ys dar yra i8likes, o rimas yra tik pagalbiné priemoné, pvz.: 

susraikus, kap linis braiikus ,,labai susiraukus, nepatenkinta“. 

Taip pat pasitaiko pastoviy Zodziy junginiy, kur sugretinama dvi prieStaringos 

savokos su neiginiu, sustiprintos ritmo saskambiu, pvz.: né klaus}t, né bégt; nei gy- 

vas, nei damires; (pleiicija) nei Ziéma, nei vadsarq. Kituose frazeologizmuose yra su- 

gretintos nebitinai prieStaringos savokos, pvz.: nérd né piisti, né dusinti; ir prie své- 

Cio, ir prie pécio. 

Tarméje sutinkamas vienas kitas frazeologizmas, kuriame yra slavisky skoliniy, 

pvz.: drena akis; bacénas atanesé; Ciéniy aimisti auksciaii ndsies; korkon 

Ziuréti. 

Patys Gervétiy tarmés frazeologizmai Siame straipsnyje pateikiami alfabetine 

tvarka. Gale atskirai dedami sudétiniai terminai. Lenktiniuose skliausteliuose daz- 

niausiai prieS patj frazeologizma duodami bitini komponentai (bitinoji frazeo- 

logizmo aplinkybé). Tai ZodZiai, be kuriy néra aiSki frazeologizmo reikSmé, ir todél 

tam tikrame kontekste jie neatskiriami nuo gryno frazeologizmo, pvz.: (viend) kap 

kélmas. Taéiau skirtinguose kontekstuose $i biitinoji aplinkybé gali keistis ir dél to 

ji néra pastoviojo junginio struktiriné dalis. Lenktiniuose skliausteliuose patei- 

kiami ir frazeologizmy variantai, pvz.: iXeiti (iirikti) i§ galvés; kaklq (sprandq) 

lduzti. 

Nebitinoji frazeologizmo aplinkybé, t. y. komponentas, be kurio frazeologizmas 

gali biti gerai suprantamas, pateikiama lauZtiniuose skliausteliuose, pvz.: GSaros 

[pacios] byra. 

Frazeologinio junginio veiksmazodziy formos, kurios skirtingame kontekste 

paprastai kinta, t. y. gali biti pavartojamos tiek asmenuojamomis, tiek ir bendraties 

7 Plg. B. Kalinauskas, Zemaités ra%ty kalbos! frazeologijos liaudi8kumas, jos semantiné 

ir struktiriné sudétis. — Kalbotyra, Vilnius, 1962, t. 4, p. 20-22; B. B. Bunorpayos, O06 

OCHOBHBIX THMax (pa3eoNOTH4eCKUX €AHHHIL B PyCcKoM sspiKe, B. cO.: Axagemuk A. A. I[ax- 
Matos, COopHuk ctateli u MatepHanos AH CCCP, 1947, crp. 339-364. 
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formomis, antraStiniame junginyje pateikiamos bendratimi, pvz.: akis sudéti ,,uz- 

migti“: AS visu: naktélor aki nesudéjau, pavargait, é raika krutéé. 

Gdatqa naguésan [imti] ,,pradéti siiti; adata j rankas paimti“: Kap cik ddatu® na- 

gudsan [imu], tai mikauju (dainuoju) dainds ir mikauju. 

aguénq gristi ,,sukantis ratu skraidZioti aukStyn, Zemyn“: Vaikai, paf’wrékit, kap 

yuodai aguonu: grida. Vuodai aguénu: grida priés liétu., ka par vakaru grida — 

bus lietus, ka if rito — bis pada (= pagada) dzidele. 

akys atsidaré (sakoma, kai senas Zmogus i amZiaus gala pradeda geriau matyti): 

Ma jau aki-s acidaré, jau as mirsi. 

akys Gsarom isplauké ,,susilpnéjo regéjimas nuo verkimo“: Aki-s arom isplauké— 

akuléfu' raika. 
akys biwvo sviésios ,,gerai maté“: Kap sefati aki-s bio SviéSos, é darFkos (dabar) né- 

ragu, nemacié. 

akis apstimti (kam) ,,akis apdumti, apgauti (ka)“: Tdu jai akis apstumé, tai niéko 

neéregi. 

akis i§véltie ,,labai nustebti“: Akis iXvélce gali [i3 nuostabos]. 

akis pamésti ,,apakti“: A jau, verkai ir akelas az tai pameiau. 

akis plésyti (kam) ,,prie8tarauti, gintytis (su kuo)“: Akis pléSa mécinai dukré. 

akis praziiréti,,prarasti gera regéjima, nebematyti; senam biti“: Némenu jau gies- 

mii, ma jau ir dki-s prafu'rétos. 

akis sudéti ,,uzmigti“: AX visu naktélor aki nesudéjau, pavargait, é raika krutéc. 
akjsa GSaros léjasi ,,labai verkia“: Akisa Gsaros lajasi ir lajasi. 

akysa prisidavinéti (prisiduodyti) ,,vaidentis*: Mdn akisa prisidaviné. Jém akisa 

prisidtiode. 

akjsa tamsu pasidaryti ,,silpna pasidaryti“: Oi, tiimsu akisa pazddré, niéko neragéé. 

akisa Zeibyti ,,labai silpna biti, pyz. nuo skausmo“: Skaudéjo, tep migo gdlvu', tep 

Zeibé akisa. 

alijésius dinda (vazitioja po akmenais) (sakoma, kai perkinija griaudZia): Alijésus 

di.nda — lietaiis bus. Alij6Sus va%ioja po akmenais; péru: arklii asikitiko i ratai 

barabonija. 

andar éko padalais péncius apsitvéti (sakoma apie greita moters éjima): K6/ tep 

grait [eini] — andaréko padalais pinéus (kulnis) apstvési (apsimusi). 

an akii biti ,,.mai8ytis po koju“: Eda? (dabar) ito avinélo nékinté — kad man un 

akii nebiit (ps). 
an akiij mésti (kam) ,,prikaiSioti, priekaiStauti (kam)“: Visw- dmiu mdn un akii 

més, kad padafait blogai. 

an kéjy stoti (stotis) ,,keltis, eiti { darba“: Gand, ratka un kéju: stéé. Kab cik aztrii- 

bija, tai visos méteri's un kdju: stdjasi. 

an ling vazitioti (Uzgavéniy paprotys vaZinétis, kad linai uZaugty ilgi): Nu, ir klaga 

jau visi: raika un lini va%ioé: tolai nuvaiiesi — linai bus ilgesni. 

an kaklo sédéti (azsikdrti) (kam),,biti ilaikomam (kieno)*: Ar vérta penéé tokis, un 

mécinos kaklo sédzi. Anas un ma kaklo asikéré, niéko krutéé nenori. 

® Frazeologizmai pateikiami supaprastinta fonetine transkripcija. Tvirtapradés ir tvirtagalés 

priegaidziy Zenklai kartu zymi ir balsio ilguma. 

* ps. — pasaka, d. — daina. 
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an nami dioti (nueiti) ,,iSleisti siny uzkuriom j svetima Uki“: Raika stinu un nami 

dioé. Anas bivo un namii nugjis. 

an pirstéliy eiti ,,atsargiai, tyliai vaik8tioti“: Kap Gnas acikela, tai vis an pirstélw 

aina, kad vaikii nepazddzint. 

an pacids spitgos (virsiinés) azlipti ,,labai girtis“: Anas jai un pacds spirgos (pum- 

puro) azlipo besigi.rdamas. Jai un virstnés azlipsi, ali gali nuo virsinés nukrisci. 

‘an pony iseiti ,,iSponéti, Slepti*: Visi un ponus i<@j. 

‘an viens Sakés gali kabintie ,,labai vienodi, panaSts“: Abi un viends Sakdés gali 

kabi.ncie. 

an vis6tky likti (palikti) , neiStekéti*: Té mergdké un visétku: paliko. And un vis6t- 

ku’ liko. 

apinastri vyti ,,ne laiku, per anksti dirbti nereikalinga darba“: Anas per unksci api- 

nastri> v@ja. 

ap#idjus turéti ,, nickam neduoti*: Tu, sako, — turi apZdjis pievur. 

(reikia) armétq pastatyti (kam) ,,sunkiai prizadinamam biti“: Jdm raika armotu 

pastacié, kad pabudzincie téki miegali-. 

ar [gal] [ne]pardiodai dantis? (paSiepimas, kai be reikalo kas juokiasi): A? nepar- 

diodai duncis, ko tep sédzi duncis istacis. Ir stévi kap vélnas, gal duncis pardiodai? 

O tu, neparduodzik duntq, nér kdm pefka. 

ar vestuvésna praSyti atéjai? (sakoma, kai uzéjes kaimynas nenori atsisésti). 

Garom azsiléti ,,pravirkti*: Ani-s GSarom asiléji-. 

GSaros béga ,,verkia“: Kam papdsakoé, kap mdn biwo, tai €a GSaros béga. 

GSaros nurito ,,apsiverké“: Mdn ir GSaros nurito — medeldiéus panulduzé, dzie- 

gels (daigelius) panumi.ndé. 
@Saras braitkti (léti) ,,verkti*: Mergokdité aSarélas bratika. Ru'telas ravéjau, asa- 

rélas léjau (d.) 

GSarosa praiistis (papliti) ,,daug verkti, sunkiai gyventi“: Visu’ gi-vénimu cik aSa- 

rosa ana praiiSas. Dabaf and GSarosa paplivus (papliidus). 

asaroms [paciéms] byréti ,,nenorint verkti*: Dé@gunéan undenifi ufki§au runkas, 

tai néverku, ir GSaros pacos bira. 

ateis vélnias barzd6és skistie (sakoma, kai veltui iSgalanda dalgi, bet su juo daugiau 

nepiauna): Kai galinda dalgi: i jau daugati juj nepjduna, tai sako — atais vél- 

fias barzd6s skiscie. 

atgalion veFsti ,,Sirdi pykinti, noréti vemti“: Kap suvdlgé kit, tai atgalén veréa. 

atriekta rieké ,,i8tekéjusi dukté, ar vedes sinus“: Daniité jau atriekta rieké, ki da- 

rié. 

atsigulti miegaf ,,uzmigti“: Moma miegafi acigule. 

duksas bjra (krifta) (sakoma, kai lyja derliui reikalingas lietus): Auksas muisu: dzir- 

vdsun bira, éa ne lietis, vaikai. Vaikai, vaikai, éa gi ne lietiis, Ga duksas kriftta. 

azgayéti an lint figio (paprotys per Uzgavénes suptis kuo aukS¢iausiai, kad linai 

ilgi augty): Suplaukes (sipuokles) daro pie AZugavénes: galvu balkin sudtioé — 

aigavéé un linit igo. 

az mariy ir kdrvé viend kapeika ,,ten gera, kur mtisy néra“. 

azrikusioms akims biitie ,,biti nepastabiam“: Neraika azritkuSoms akims bicie 

i paci paragési (pamatysi). 
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aisimusti (trikti) darbais ,,labai daug darby turéti, labai uZsiémus bati“: Azsimusi. 

darbais bivom. Tu darbais triksi — kiek darbij datig. 

azu ma (mano) minciés ,,mano atminime“: AZu ma minciés tep Saiikés (vadinosi). 

aiu sirdiés imti ,,labai iXsigasti, dilgteléti Sirdin, per Sirdj nusmelkti“: Aza Sirdziés 

émé, kap pamaéaii. 

bacénas atdnesé (ansviedé) (sakoma, kai Seimoje gimsta vaikas): Ogi md sasiti: ba- 

cénas (gandras, plg. brus. 6aysix) atanesé. Kit tau bacénas ansviedé pro hingu’. 

baisi paziuréti ,,labai daug“: Ta kdriu: — baist paiuréé. 

Barbora naktj antrdukia (sakoma, kai gruodZio 22 d. ima trumpét naktis, ilgét die- 

na): Barbora nakci- untrduka, tai jai nakcis sustdja. 

(guléti) baFzdq azdfrus ,,drybsoti, nieko neveikti“: Ko tu guli baFzdu: azdziris (uz- 

vertes), krutéé raika. 

batai per sufikiis (sakoma apie sena, silpna Zmogy): Tai jai ir as tokis, jai man 

batai per sufikurs. 

hatviniis (biizq, riigstis kopiistis) srébti (sriatibti, vdlgyti) ,,miegant knarkti*: Anas 

jai girtas — batvinus sr@ba. As labai bijaii, kap bizu: girtas sr@ba. Girdzi kap 

tata buzu: sfaiiha (srebia). Kap graitai aimigo — jau kopustits sréba. Par&jo 

namona ir jau kopwstis rwkstis vdlgo. 

bégti nog [kieno] aki ,,pasi8alinti, pasitraukti, iSeiti*: Bék nog ma akii, ka as tavi 

neragééak (nematyciau). 

béda bédq véja ,,labai daug nelaimiy, vargy“: Béda bédur véja, ali gi-viné mdzna. 

blégos akys (drena akis) (sakoma apie ta, kieno akys gali pakeréti, nuziiiréti): Jo 

drena akis, gali pakeréé. J6 blégos aki:s — riido Zmogaits sdugokis. 

béba Vilniun nujéty (sakoma apie labai neaStry (peili ar pan.): Nedstras peilis — bd- 

ba Viliun nujét. 
bidavéti an smiltiés ,,kurti nerealius planus“: Per datig dnas bu-davdja un smilciés, 

perdaiig nori. 

burnd susimainé ,,perbalo“: Man cik burnd susmainé, ki daricie. 

burna prayérti ,,imti kalbéti*: Visu- vakaru: burnés neprayéré. 

birna Siktie ,,prisigerus vemti“: Seni-kscigji (senieji) lietuiai mafaii géré, dar jau- 

numa prijti.nkus cik bi.rnu Sikcie. 

burnén idéti ,,suvalgyti: Kil burndn i-déjai, ti ir gerai, ki suvdlgei. 

butelj Ciupinéti ,,i8gérineti“: Ttas unkésci pradé bitteli- Cupinéé. 

Ciéniy aimisti auksCiaii nosies ,,labai pakelti kaina“: Kap kermOSin nitveza sviestu’, 

tai Ci@fiur dimusa aukSéaii nésies. 

évértka patésti ,,truputi Sgerti*: Kap kadi, kap évértkur pati-su, tadit kalba gerdsné. 

dangis regéti (sakoma apie labai prasta sriuba): Ot, isvirei sfaiibu: (sriuba) —dungis 

ragéé. Prasci batvifiai — dungis ragé¢—galéjei koé sviéstu pramezdzié (pagerinti). 

danguft paziiiréti (sakoma, kai norima apipilti vandeniu per rankove beziirinti i 

dangy): Ar néri dungufi paiu'réé, aiksi. 

dantis azkalbdjti ,,atkalbinéti*: Ko tu azkalbdai jam duncis. 

dantis griefti ,,pykti*: Brélis duncis griezé un j6 uz sé@seri*. 

dantis ismusti ,,smarkiai primuSti*: Nu tu, a¥ tau duncis ismuSti. 

dantis Siepd}ti ,,8ypsotis, dantis rodyti“: Ana Siépdo duncis raika neraika. 

dantis pasidéti an pal}éios ,, neturéti ko valgyti*: Netari jai ko puscie (valgyti), sédzi 

duncis pazdéji- un paliéos (= lentynos), netiri jau Gni-s p&no (paSaro, maisto). 

119



dantis plduti nog mésds (sakoma, kai peleny dienoje uzsigavint geriama degtiné): 

Reika ir mén duncis praplaué nog mésés. O pelanti dziendj, aina, g@fa, duncis 

plduna nog mésés. 

dantim tusciais klapséti ,.neturéti ko valgyti*: Tau brolai priklegdzinéjo (prikalbiné- 

jo), aik krutéé, P@trai, é da? duncim tuséais klapsési (barskinti), kat neklausei. 

dieska apverté (sakoma, kai jaunesné sesuo iSteka ankstiau uz vyresniaja): Katara 

liko dukté, tai sdko dzieski dpverté, 

diedai kampuésa [stévi] ,,temsta“: Dziedat kumpudsa stévi, para gi-vulém dioé. 

Jau dziedai kumpudsa, é vaikii néra. 

diévas kr¥ziy davé (sakoma, kai turi girtuokli vyra): Kur jai girtudklis i-rd, ti jau 

krizus: dziévas davé mums kriiu-, itoki: laidéku:. 
didelis kasnys gérkle plésia (pérplésia) ,,kas daug nori, nieko nelaimi“: Kap jau kas 

per daiig béga, kriita, sako: dzidelis kusnis gérklot- pléSa. Dzidelis ku-snis gérk- 
lor’ pérplesa. 

druska tdu akjsan (sakoma, bijant, kad nenuZitiréty): Jéigu grafu drklu jdja ir 

sako kici: — 0, 0, kokis ta grazus arklis, [jojantysis] sako: — druska tdu akisan, 

nenudzivi'k mani. Ot, grafai aprinkdei mergokditi- — druska tdu akisan. 

dika sugdudyti ,,atsikvépti, atsigauti, atsipeikéti*: Negalu, ditko sugdudzi-é. 

diong su diona sudurti ,,uztekti; sudurti gala su galu“: Uzdarbai bivo menki, bet 

sudurdavau dionu: su dionu. 

vazivoti dvarq apskaitYti ,,i zvalgus vaziuoti*: A¥ ir pac valavaii su sa diktefu ap- 

skaicié dvaru-. 

dviejuds biti ,,i8tekéti, vesti*: [Kap] javudsa rafda varpas dzvi — sporifu:, mergind 

ar bérnas suskaiipa — bus dzviejués. 

eiti po lauzais ,,citi Salin, neSdintis“: Eikit po lauzais, dajédét jiis man. 

eiti Sunims Séko Sienduti (sakoma, kai neklauso): Jei neklausai muisu’, tai aite su- 

nims Séko Siendué: prisSiendusi kiigi:, tai pac isibaigsi an kilgo. 

galas ji ,,tiek to“: Vaiiote namiilo, galas ji, néra ir neraika. 
gali an nugar6s guléti (kalbant apie gyvuli — labai riebus): Riebi kaiile, gali un nu- 

garés guléé. 

galima (gali) [ir] lieZinyj praryti ,,.labai skanu“: Ot gerai padarei—galima ir lieZivi 

prarié. Tai gaérdu's batvifiai — gali lieZiwi: prarié. 

gdlvq atitrdukti ,,gala padaryti*: Ko cik ma galvés neatatrduké — tokié da? vaikai. 

galvq déti ,,labai gerbti, myléti; biti pasiruoSus mirti uz ka“: Dabarkos (dabar) ti 

labai Zmoénés — az lietiwi- gdlvur déda. 

gdlvq duoti ,,duoti proto, gabumo“: Dziévas ddu gdlvu-, ir tvarkaii vdléus ir visu’ 

malinu. ' 

gdlvq nukérti ,,nusiminti*: Kdm tu gdlvu: nukérei, neraika disaucie. 

gdlvq pakélti ,,pazitréti“: Pakélk gdlvu’, ar jaii aiixta? (d.). 

galvq Zemai nesioti ,,nusizeminti*: Nemokéjau... pries virésni: Zemai gdlvu: neSdé. 
(d.). 

galv6n imtis ,,jaudintis, ripintis“: Tu, mama, neprijé.nkus'(nepripratus) viend, ko tit 

galvén imiés, apkrutésim (apdirbsim) visi [arus]. Neimk tu galvén. Né vienas né 

galvén nésima. 

galvén prieidyti ,,ateiti atmintin, atsiminti“: Buvaii numifsis, kap priaido galvén, 

Zinait — pragaiso (isnyko) dabarkos lietusii dainos. 
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galvén vytis ,,isiminti gerai“: Tas viskas galv6n vijosi: ir asé (groti) mokéjo ir gie- 

déé (dainuoti) dziedikas. 

galv6j prieidyti ,,i galva ateiti, Sauti, dingteléti“: Kas galvdj priaido, ti ir Svi.rkstauna 

@vilpauja) atgaléna aidamas. 

sukasi galvdéj ir némenu. 

galvéj ne tep virti ,nebe tokiai galvai biti, nesuvokti, gerai neprisiminti“: Sénas, 

jau bemazaik6 (beveik) sepci-iasd@simt pinkeli — galvdj jau ne tep vérda, nus- 

mainé (pasikeité) galvd. 

galvéj [daiig] skystumés turéti ,,apykvailiam biti: Viras galvdj daiig ski‘stumés 

turé, paverkéjau gerai. 

gavendas pinti (pustyti) ,,8nekas vedzioti, niekus kalbéti“: Kad ti cik gavendas pini, 

kap paslikdai namudsa. Priskérei (prisikabinai) priek Zm6guo ir pustai gavin- 

das. 
gérq galvq turéti ,,gabiam biti“: Dziedukas g@ru: gdlvu turé. 

gerklé suédé ,,pragéré“: Ito gerklé suédé viskii — Gnas darkos v¥zais apsaiide. 

gérkle pavilgyti ,,truputi Wgerti*: Pari-télais a¥ kap kad gérkler pavi.lgau. Anas 

dalékdé if azvaéit (i8 uzZpakalio) — dmete gérklwr pavi.lgi-é. 

gyvas Zémén neljsi ,nieko nepadarysi“*: Kap apzdairé vistiosna Sénuosna, aivido 

stinu’ i vaivdé (dejuoti) pradéj, ali gyva Zémén nelisi. 

gyvpbe baigti ,.nusizudyti*: Apsipikcino and, net sdu givibi- baigé galvdjo. 

i méilés pdncius pakliiti ,,isimyléti*: Tai misu- bern@lis i méiles punéus paklivo. 

i Salis ixsimétyti ,,i8sibarstyti, niekais nueiti*: Uneido gaspaddfus, pasiiri klionu’, 

kad lik Kalédu: aztékt, kad i Salis neisiméci-t [Sienas]. 

i tritba susisiikti ,,gerai veSliai augti, bati geram derliui*: Kékus 5 rugeius [nepiauna] 

paliéka ir susuka, kad kitu mét grazu's rug@lai bitu: — i tritbur susisuki-. 

iki Gary pilna ,,verkti norisi*: Susrifikom draugén, é man jau iki GSary: pi.lna. 

ilgas pldaukas ,,moteris“: Kdm tu klausai i.lgo plduko, turi gdlvu’. 

ilgas rankas turéti ,,buti vagiu“: Jos viru: iXvarinédé — Gnas i.lgas runkds turé. 

ir priég pécio (vns. naud.) ir priég svécio (vns. naud.) ,,visur tinkantis Zmogus*: 

Ana ir priég p&éo, ir priég sv@o, 0 Gnas cik pi.rmini‘ko pasikinis (pataikinas). 

ir priek dalgei ir priék bliiido (vns. naud.) ,,visur tinkantis Zmogus; geras darbininkas“: 

Betgi viras liftksmo biido, ir priek daléei, ir priek bliido (d.) 

ir pldukas nenukris ,,nieko blogo neatsitiks*: Be ma rufkos — ir pldukas nenukris. 

ir Stidas an lieZinvio ixképs ,,sakoma apie Zmogy, kuris daug tuS¢iai kalba, plepa“: 

Kap suaido dzviéju, tai ir Sudas un lieZiio isképs, pleticija ir pleficija. 

ir Suva neankdsty ,,labai ne8varus“: Suskrifdis (suskretes) kvartitkas — ir Suva ne- 

unkiustu. 

ir vélnias néima ,,niekam nereikalingas“: Mani ir véifas néima, visu: gi:v@nimw 

cik vargicinas (vargsas) Zmogis buvaii. Mani téko kafkini‘ko (kankinio) ir vel- 

fas neims. S@nas — jo ir vélfas neims. 

ir vélnias neapsukuds ,,niekas neapgaus (sakoma apie smarky, gudry)*: Itos bébos ir 

vélfas neapsukuds (neapgaus), and ir véifio skeltiiu (pliauska) skiiru’ ixtvds. 

igeiti véjais ,,veltui, be naudos, niekais nueiti*: Visu’ gi-v@nimu: ma sopulis, ku 

aikrutéau, is@jo véjais. 
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i§eiti (iSrikti) i galvds (proto) ,,prisimirsti: Kap Ga Gnas Saitkas, i8@jo iz galvés, 

nemenit jail. Tep isritko if galvés — bradzinis Gnas Saitkas. Daf jait ifeina if proto, 

negali pasakicie. 
if diimo ,,visi iki vieno“: Vaikai , visi if dimo — laitkan! 

if galvds ixeiti ,,pamirsti*: Mécina mdn kékas bdikas blevazgojo — jau i§ galvés iké. 

i§ juéko azsituréti ,,susilaikyti nesijuokus“: Negaléjau azsituréé iz juéko, kap Gnas 

vdlgé itu: saldziéni: (salde, raugiene). 

if kalbés prieiti ,,ateiti i galva bekalbant“: Kap i§ kalbds priaina, tai tadu ir sako. 

i¥ proto ixsikrausdyti ,,i8protéti, pami&ti*: Anas berfokdicis gali i proto isikrau- 

zdzié. 

iX skiirés grititi ,,labai muistytis, bégioti, neZinoti, kur détis“: Kap pdsuké bizgéle 

(gylys) par arkli-, tai prosta (=tiesiog) if skurds gfitva. 

ix Sirdiés iSplésti ,,pamirSti“: Va, nigkas [dainy] neisplésé if Sirdziés. 

i§ Sirdiés 1. ,,labai gerai sutarti, sugyventi“: AS su viru gitvenaii ix Sirdziés. 2. ,,.nuo- 

SirdZiai, atvirai pasakyti*: /§ Sirdziés pasakisu — senikséw (senoviSky) dainii 

némenu, gal jum ir nepaciks. 

if valios ,,palengva, pamazZu“: Kad ait tdiki-dama, is valos, tai nepazift, kad slubd. 

(rékti) if visés gerklés ,,labai garsiai Saukti“: Ko tu réki if visés gerklés. Ku'leivai 

(kiléjai) aZakluoni: réka i& visds gerklés. 
jei ma akys tau akjsu (sakoma, jei kas peikia uZ negrazuma kieno Zmona ar vyra): 

Muisuk (pas mus) tep sako: jei ma Gki's tdu akisu, tai tdu but grazi. 

juékas azéjo ,,pradéjo juoktis“: Kap az@jo judkas, kap ana gfiwvo. 

juokus (krésti) rastie ,,juokauti*: Ma viras moké juokus rascie. Kap sueis visdkus 

juokus krésci. 

kad an rafiky nesibaigty diona ,,kad bity geras derlius ir jo uZtektu ilgam (paprotys 

piaunant rugius).“ Krugldicis (ratelis) mdZas mdZas liéka rugi, viduri likucis (ga- 

balélis) diionos, kad un misu: rufiku: nesibaigtu: diona. 

ifversta rankoéveé ,,kas daznai kei¢ia pazitiras: Ani's tokié — igversta runkéve. 

kad as pirmiatis biiak (tar. nuos.) spidves kap papas (sakoma, kai srebiant sriuba 

nuplinkama lipos): Pit! Kad a pirmaits buéak spjovis kap papas (=popas). 

kad jtisy Zodélis diévo ausélén (sakoma, kad kuo netikima): Kad jusu: Zodélis dzié- 

vo ausélén. 

kad diiona nenueity nog stalo ,,kad bity ko valgyti*: Vdlgo deflaus Kausini:, kad 
diiona nenueitu’ nog misu’ stalo. 

kad tau raikos atidziiity! (keiksmas): Kap azpiksta driiéai (stipriai, smarkiai) un ko, 

tadi sako: kad tait rafikos atd2ut! 

kad tau Pieriinas azusatity! (keiksmas): Tep pa@éa pasdko — kad tai Pieriinas azu- 

Satit! 

kad tavé vanagai! (nesmarkus, $velnus keiksmas): A cis, kad tavi vanagai! Kufii tu 

éa velfit atlékus kukuoji. 

kad tu issibaigtum! (keiksmas): Kad ti isibaiktum! kap tu man dajédei. 

kad tu skradzzémén nuéjes! (keiksmas): Kad tu skradZ@mén nuéjis, kad ti vé@lij pra- 

puolus be mani! 

kad vilkas paésty ta (tavo) kdulus! (keiksmas): Kad vilkas paést ta kdulus — tep 

bobos_ baras. 

kdilj isnésti ,,i8bégti*: Cik kdili: i{neSau, kap pradé Gni:s dauzicis. 
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kai viend dienda ,,labai greitai“: Na, 0 paskait su@&jo dveji mé&tai kai viend dziend jai. 

kai sidui aketifi listi ,,be reikalo ki8tis, listi kur, ar isiterpti i kalba“: Ko tu lindai, 

kai sadas aketifi. Tésta jaunuma (jaunimas) lafida, ko tu landi kai Sudas aketiii. 

[béda] kakla (sprandq) lduzia (suka) ,,labai blogai, sunku“: Béda bédu: v@ja, é tre- 

6a ir kaklu Iduga. Visw dmfu: bédos ma kaklu: Iduzé, nebédujati, dritas (stiprus) 

buvait. Viena béda, tai dér ne béda, dzvi bédos, é jau traéa ir kaklu: sitka. Viena 

béda ne béda, antra nepacifka, é traéa sprandu’ suka. 

kalvarijos kélias ,,vargai, ripestiai, siekiant ko“: Tep prasdéjo ma kalvarijos kélas. 

kam kéja, kam ratika nudaiiiti ,,prastai padaryti“: Kam kéju:, kam rufiku: nudaii- 

8a — kokis ti j6 dérbas — drenai Gnas padaro. 

(grazi) kap aguona (gélé) ,,labai grazi“: And grazi kap aguond. Ot grazi merga nu- 

v@ — kap gélé. 

(juoda) kap anglis ,,labai juoda“: Isajo tris megos ir visos juodos kap ufgli-s (ps.). 

(sédéti) kap an ly [kokiy] ,,labai neramiai sédéti, labai neramiam biti“: Vidikeli- 

séd2u kap un ilu koku. 

(dugti) kap an mieliq ,,labai gerai augti“: Mergokdité dugo kap un mielii, é grazi 

bivo. 

kap an minéiij ,labai gerai Zinoma, gerai atmenama“: Tieség kap un minéi man 

toka kalba. Kap un minéit ana man tékas kalbas sakiné. 

kap an Sinio ailétum, pdiisti nuvaryty ,,labai ragstus (apie sriuba)“: Kap musup 

sdko: tai rikstu:s ba¥§€ai, kap un Sivio azlétum pawsci: (plaukus) nuvaritu’. 

kap apusés lakstas lapsi (dréba) ,,labai bijo“: And kap apusés lakstas (lapas) /dpsi. 

Vilkeniéa (vilké) svirpé, pérSoko, é aS kap apusés lakstas drebi. 

kap arkl§s 1. ,,labai prisigéré, labai girtas“: Sédzi pasgéris kap arklis, é tokis dar 

drabnicis (jaunutis) berfiokdicis. 2. ,,labai daug valgo“: Kad tu ir vdlgai tep 

daiig kap arklis. 

kap az miiro (biti) ,,gera vyra tureti, gerai gyventi*: AX tad kap az miro buvaii: 

viras g@ras — ir diionos, ir spirgifit (la8iniy) bivo. 

kap az péciaus (azgriiiti) ,,gera vyra gauti, gerai gyventi*: Kap istekéjau, kap az 

p@éaus azgfuvail, koé viras i vargudlis (varguolis, vargSas) buvo, cik vokelus 

(krepSelius) piné. 

kap barénas (duinas) ,,tamsus, mazai mokytas“: Anas kap barénas durnas. 

(azsigeidé) kap bdba sunkéné ,,ko nors labai uzsigeidé“*: Ot azsigeidé, kap boba 

sunkéné (néStia). 

(viend) kap bugelé (kélmas, vilkas) ,,visai viena“: Viend gi-venti kap bugelé. AS jau 

niéko netufi, viena kap kélmas. AS €a viend kap vilkas; apsiriiké (apsireng- 

ti) jau i‘ra man blogai, kdju: trauklis (skaudulys) trduko, runka sopa. 

kap cviekuéciu kopoti ,,labai skaudziai kasti*: Bitéle krumto smagai, kap cvieku- 

éi kopdja. 

(juoda) kap darikstis ,,plika, be Zolés“: Juoda pieva kap dufikcis — koka ti gane- 

ya (ganykla). 

(pinti) kap di@dui vyZus ,,niekus kalbéti*: Kad tu ir pini kap dziédas vi-Zus. 

(balta) kap drébé ,,labai Sbly8kus“: Mergoké balta kap drobé. 

(biiti) kap duobéj ,,labai blogai gyventi*: Dabafkos asi: kap duobéj — Zabarélu: ne- 

galit pasrifikcie, duondités parsnéscie. 
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(iSsuktos) kap gyvatés ,,labai netiesios, vingiuotos“: Aztat, kad ju: dzifvos néra cié- 

Sos, ali un@ji* p6no dvaran ir isuktos kap gi-vatés. 

kap gaidys (glinda, kubéizdalius, malipitas) ,,labai mazas“: Kas ti zo Zmogucis — 

kap gaidzis. Kokis tai mégus — kap gli.nda. Kékis itai zmégus— kap kubdiz- 

dalus (pumpotaukélis). Ttas kur aina — kap malipitas. 

(kriita) kap gaisas ,,labai prastai dirba“: Anas ci.ngi — kap krita, tai kap gaisas 

(padvésélis), cik aina. 

(Sirdis) kap gelezis ,,labai nejautrus, negailestingas“: And Sirdzis kap gelazis — 

naktuié (nakvoti) niéko neprimdo, né vienas ti neaznaktijjo. Moma gaudziné dhio- 

nos, ali ano Sirdzis kap gelazis. 

kap girnom (mdltuvei, mélnyciai) malti ,,labai daug kalbéti“: Tai jaw tarardika — 

mala ir mala kap gi.rnos. Tu mali i mali kap maltuvé, ir nepabésta. Anas mdla 

kap mélni-éa, kap cik Zmégu: suscikdo. 

(paklegéjo) kap girtas ,,prastai pasaké, nukalbéjo“: Kap gi.rtas paklegé, ir ganda. 

(krékScia) kap gyvul¥s ,,labai knarkia miegant“: Ko tu kroksi kap gi-vulis. 

(rasitararavo) kap Grazilio ratai ,,isiplepéjo, isikalbéjo, labai j Snekas jsileido“: 

Ot rasitararavo, kap Grazulo rdatai. 

(sédi) kap Gudinykai an kapi ,,sakoma, kai sédintieji uz stalo nei valgo, nei geria“: 

Anis sédzi kap Gudzinikai (kaimo vardas) un kapit, ar vdlgi-é nér? 

(t3li) kap indikas pasipiites ,,nieko nekalba“: Itas Zuvinis (Zvejys) cili kap indikas 

paspiicis — baisi prikludzié (paliesti). 
kap ixsliota ,,tu8Gia, nieko néra“: 15 kiemii visi i§vaavi- — kap isliota. 

kap is [v]dndenio vifsti ,,bati labai lygiam“: Jéigu artdjas végu pravaré, tai tiri bué, 

kap is undefio dzirva viF sé. 

(krita) kap jtiodas (jiodasiai) veF¥is ,labai daug dirba“: Sdule jau azsildisté (nusi- 

leido), é Gnas dar dzirvésu kriita kap jtiodas yeFsis (jautis). Pakol laukis apsédo, 

danas krita ir krita kap jiiodaSai veFsis. 

(iséjo) kap kandpés ,,greitai iStekéjo, i8éjo viena po kitos“: I§@ md dikteri-s kap 

kandapés: ita, katara liko, man padédo. 

kap kapuésan ,,labai liidna, skaudu, sunku“: Kap ixeido vaikai, tai aX kap kapu6- 

san. 

(susniezé) kap karéstinis arkljs ,,labai neramus, irzlus, piktas“: Kap karéstinis 

arklis susniezis, tai itu: vaiku: stikteli, tai itu’. 

(gyvéna) kap kélmas ,,labai apsileides“: Paspi.rdo cik kdjom ir gi-véna kap kokis 

kélmas. 

kap kepuré ,,labai dideli*: Toki rapuké kap kepiré kdrvi: Zi.nda. 

kap kerépla ,,negrazus, biaurus“: Sena bdba kap kerépla. 

(nuéjo) kap kiaiilé ,, nepasisveikino“: Anas nuvé kap kaiile. 

kap kiaiilei rascinon listi ,,ikyriai kur nors ar prie ko nors listi: Ko tu lindai kap 

kaiile raxcinén (=duonos raugan). 

kap kopisto galva ,,labai prasta (atmintis)“: Mincis (atmintis) kap kopiisto galva, 

negalit primincé. 

kap kuolai ,,labai sunkios, nepaslankios“: Md kédjos kap kuolai pazdaré, graitai 

Smirinéé (vaikSGioti) negali. 
kap kultuvdités ,,plok&ti, dideli*: Karésai kap kultuvdités hw nuosu ira. 
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(pruitkscia) kap kumeljs kuméle sutiodes (sakoma, kai vieSoje vietoje vyras mei- 

linasi moteriai): Ko prunkS¢i kap kumelis kumé@lor suvuodis. 

kap kuodélj kiiryti ,labai daug rikyti“: Dziedikas kap kuodé@li- kiiri-. 

kap kurnSkas (méslfnas) ,,labai neSvarus, netvarkingas“: Nuvejai pifkon — kap 

kurnikas (vi8tidé) — né and birnw praitsa,né ru'bus platido. Ani pifka kap més- 

linas. 
kap kvailjs if piFSto judkiasi ,,be reikalo juokiasi“: Anas moka kap kvailis if pirsto 

judkcis. Judkas kap kvailis if pifSto. 
(prilipo) kap lakstas (smala, spird) ,,ikyriai kibo, prisikabino prie ko“: Prilipo kap 

lakstas (lapas) nog vandefts. Anas kap smalé prilipo| priek dikterei réscinei (pa- 

skutinés, jauniausios). Ko tu prilipai par man kap spira. Kap lakstai prilipo. 

kap levai ,,labai dideli, riebis“: VerSai prama (=tiesiog) kap levai. 

(blandjtis) kap maisé ,,biti labai apsiniaukus“: Apsiduke ir blufidos kap maisi. 

kap médzias (miiras, siena) ,,labai geri“: Géribos bus: musu: geri rugai, kap médZas 

(miskas). Ot geri javai — kap miiras. Geri rugai kap siena — péno bus. 

kap mendrélé ,,labai liesa, plona“: Ma dukté kap mendréle biwvo, ana an kojitu: ne- 

pastové. 

kap musi ,,trapus, neilgo amZiaus“*: Zmogis kap musa. 

(pilti) kap namuésa ,,atvirai, drasiai, paprastai kalbeti*: As paprastai kap namudsa 

pili, niékas mani neapdraiis (neuZdraus). 

(dugti) kap ne an sd (savo) dienéliy ,,labai greitai augti, ne pagal savo metus“: Kap 

mazuté dugo, kap an mielit, kap ne an sa dzienélu. 

(krutéti) kap ne sdu ,,labai prastai (dirbti)“: And cik kiemduna (vieSi, vaikStioja) 

par bobas, é kat kit krita — kap ne sdu. 

kap ne sd (savo) kéjos ,,kalbant apie éjima — labai létai, sunkiai“: Nu ir aina, — 

kap ne sa kéjos: éa sustédo, ¢a aina. 

kap nog krziaus nuimia ,,labai sublogus, sunykusi“: Dukté kap nog kriZaus nuimta. 

kap Oblius ,,labai aStrus“: Kifvis astras kap oblus. 

(svi?kScia) kap paiiksté ,,labai graziai Svilpauja“: Jit berhdkas tep gra%ai sviFkSéa, 

kap paitksté. 

kap pavalkai ,,labai didelis*: Kauni@fus priSuta baiSdusas — kap pavalkai. 

kap piela nugarda ,,labai liesas*: UZvidau anil kdrvi- — kwda, kap piela nugard. 

(gerklé) kap ptiodas ,,labai daug gali i8gerti*: Kad and gerklé kap ptiodas, kap Gnas 

ir gali ciek gércie. 

kap plostais (vSzais, vistom) drébti (versti, snigti) ,,labai snigti didelémis, drégnomis 

snaigémis“: Visu’ dziénu’ verté sniégu’ kap pléstais, ir kalindiéai, ir neSuldicis 

Mapas. Tai dr&ba kap vizais. Sundzie sniégci kap vizais. Veféa kap vizais lauki. 

Zii?, kap vistom sniégci. 
(skrypiioja) kap ratas néteptas ,,neaiSkiai, uzsikirsdamas kalba“: Skri-piioja kap 

ratas néteptas. 

kap regi ,,bematant, labai greitai*: Kap ragi kuod@li- stverpa. 

(sédi) kap rubliy padovandjes ,,labai nusimings*: Anas sédzi kap riblu: padovandjis. 

[Frazeologizmas esa kiles i8 paprotio, kad jauniesiems per vestuves reikédavo 

duoti pinigu.] 

kap smetona apdétos ,,visos baltos, pilnos Ziedy“: Obeli:s kap smetoni apdétos. 

(dukstas, plénas) kap smilga ,,labai aukStas, plonas“: Anas tokis dzidelis, dukstas 

plonas kap smi.lga, tai Gnas ir niwréské man Sermalu: (SermukSniy) ir dau. 
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(baltas) kap sniégas ,,labai baltas, grazus“: Runkindicis (nosiné) tokis grazis kap 

sniégas bdltas. 

kap stalas ,,labai lygus“: Kélas géras, kap stalas. 

kap striela ,,labai greitai“: Tprusdka, tpruséka, aiksite, aiksite namé: karvés ais kap 

striela — priji.nksta. 

kap susirietei, tep ir pasikélei ,,visa laika tas pats, nepakeisi“: Tep jau ira, kap stis- 

rietei, tep ir pasikélai. 

(grazi) kap sutepta ,,labai grazi, riebi“: Rauldité grazi kap sutepta. 

(tdnkiis) kap Sepetynas ,,labai tankis“: Pamidérai da@ cik dziksta, ali tunkus kap 

Sepecinas. 

(praeiti) kap Siafdie ,,labai greitai praeiti“: Treji m@tai, régis, kap Suiidzie praéjo. 

(azsigeisti) kap Siktie ,,labai noréti ko“: Anas tep azsigeidé aié, kap sikcie. Ot tu 

azsigeidei kepirés, kap Ssiké. 

kap Slapia mdlka déga ,,labai prastai dirba, daro ka“: Tu darai, kap Slapa malka 

déga. 

kap (loc) spyga (2agré) ,,labai liesa, maza“: Kdrvé susriétus kap Spiga. Kaiile ita 

kap Spi'ga. Kuda mergokdité loé Zagré. 

kap Siniuo (vns, naud.) /6ti ,,labai skysti“: And kap Suva ldja ir ldja, Kam reika kap 

Safuo 16é, kit padaré, padaré. 

kap Suva néri ,,labai nori (valgyti)“: Asei kap Suva nofu vdlgi-é, diiok koé dionos 

lustur. 

kap Simio (vns. naud.) anskisti (apklegéti) ,,apkalbéti, iskysti“: Apklegéjai, unskun- 

dei kap Suva mani. Kdm tau raikéjo kap Stfio unskiSé mani, ki a¥ padaraii tau? 

(pasisancijo) kap Siitai ce?kvéj (sakoma, kai netikétai, kas pasiseka): Tai passan- 

cijo, kap Sitai cefkvéj. 

(bus) kap Sitai su dziégoriu (sakoma, kai nesugebama laimikiu pasinaudoti): Bus 

ir téu tep, kap Sitai su dziégofu. 

kap triiba suslije (sakoma, kai geri rugiai graZiai vilnija, banguoja): Ot rugai, tai 

rugai — kap tru’ba susliji- (susivije). 

kap ibago botaguo (vns. naud.) pasiléisti ,,pradéti tingéti, buti lengvabadziui“: Tu 

pasildidei kap iwbago botdgas. Kap negerai tep pasildisé, kap tbago botaguo: 

niéko nékruta, kolchozaf neina. 

kap vainiki dpyesta ,,labai gerai padaryta“: O, gerai padarita—kap vainikt dpvesta. 

kap vainika vyti (nuvyti) ,labai gerai dirbti, padaryti*: Gerai Gnas kruté — kap 

vainiku: vijo un dzirvondiio. P&tras grazai padaré — kap vainiku- nuvijo. 

kap vdndeniu islieta (kalbant apie vaga — labai lygi): Vaga tiri bué ligi — kap 

undefu islieta. 
kap vélnias (priklitvo) ,,be reikalo prikibo prie ko“: Kap vélnas priklivo [prie jo]. 

(lékia) kap véjas ,,labai greitai béga“: Anas [jautis] aka ungi juds kap véjas ir bhi- 
voja. 

(pridaré) kap vilkas Murkonfsa (sakoma, kai mato, kad darbas bus prastai atliktas): 

Nu, jau ti pridarisi, kap vilkas Murkonisa. 

kap viend diend ,,labai trumpas“: Zmogaiis gi-vénimas kap viend dziend. 

kap vilkalétas ,,blogas Zmogus, niekSas“: Oi, anas kap vilkalétas. 

kap vilkas azbéga an avéliy ,,nors kiek pelno, uzdirba*: Zmogis kai aina dzi.rba, 
vis aZdzi.rba kit nors, kap vilkas azbéga an avélu. 
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kap virvé pavijota vijasi (sugeba visur prieiti — apie Zmogu, kuris visur praeina): 

Vijasi kap virvé pavijéta. 

(azkrutéjo) kap Zablackas (an muilo) su mylit ,,nieko neuZdirbo“: Tai jau tu azkru- 

tési kap Zablackas su miclu. Kruté, kruté ir azkruté kap Zablackas un muilo. 

kap Zalia mdlka déga ,,labai prastai gyvena“: Tokis gi-v@nimas — kap Zala mdlka 

déga. 

(didelis) kap Zdrdas ,,labai aukStas, didelis“: Dzidelis viras kap Zdrdas stovi, kas 

ti i¥ jo. 
kap zéme pardaves ,,labai litdnas, nusimines“: O kardlus vdiks€oja, kap Z@mi* par- 

davis (ps.). 

kap 2éba pasipité ,,didZiuojasi, isivaizdina“: Ana pasipu'té kap zéba. 

(gyvéna) kap Zirnis prié kélio ,,labai prastai gyvena“: Gi-véna kap Zi.rnis prié kélo, 

lapélaizus (yoveruskas), viiogas cik refka ir pardiodo. 

kap #lugtas ,,labai suslapes, permirkes“: Pérmirkis visas kap Zlugtas. 

kap vakélés ,,labai 8viesios (akys)“‘: Ma akéles dar kap Zvakéles, cik minciés 

néra. 

kap zveriiitei (pilti) ,,labai bartis*: And kap Zveriité puole, az tai, kad pitci* smagai 

priktrinau. 

kampé Sluctélé ,,visy stumdoma, nieko vietoje laikoma“: Kap istekéjai azu viro kap 

az miro, é kap az blégo viro — kumpi Sluotéle. Moteris cik gali buc kumpi Sluoté- 

le, viras nebis. 

katino Gara ,,labai mazai“: Kiék ito pieno — kacino aSara. 

kélig (iilyciq) akéti (baraniiti) ,,einant svirduliuoti (apie girta)“: Ragi, itas jau k@lue 

akéja. Aina naména ir kélu: baranija. Aina ir akéja visu: iili-éu-, tai nezgrab- 

nas Zmégus. 

kélias atklétas ,,ka nori, gali pasirinkti“: Jauniem kélas atklotas. 

kepiwré déga ,,bijo“: Ir ta viruo kepiiré déga — rugus Gnas padé végcie. 

kepure kilidti ,,sveikintis, nusiimant kepure“: Nemokéjau... pries virrasni* kepu- 

rales kiléé (d.). 

kiaulés vaikyti (vyti, rasti) ,,einant svirduliuoti, griuyinéti (apie girta)*: Kai jait 

aina gi.rtas, tad séko — kaulés vaiko. Nebijokie, azsizibkie lampu: ir ldukie, 

gal kur kaulés gi.rtas véja — pareis. Itas jau kaiilor rado, — tep sako, kap azvis- 

ta girtu’. 

kiek sung (vilk@) tavé atvijo (azvijo) (sakoma, kai ateina ilgai nebuves zmogus): Tai 

kiek Sunti tavi atvijo. Tai kiek vilkii tavi aZvijo. 

(staiigia) kiek gafso tiri ,,labai garsiai rékia“: E jdéigu suscifika vilkeniéu (vilke), 

moteriské staiiga, kiek cik and garso turi. 

kifvis afimesta (sakoma apie neskania sriuba): Kat posni (=liesi) batviiai ir negar- 

du's — kifvis uiimesta, sdko. 

kifvis plaitko (sakoma apie prasta, liesa sriuba): Kap kok6én sfaub6n kifvi- uiimeci — 

ki?vis plaukit. 

kiski nuvyti ,,suvilioti merging“: Anas cik kiski: nuvijo dikterei, ir visa. 

koééli pérlieti ,,apmusti*: Ar tu néri, kad tavi koéélu pérlieéak. 

koc tu an Siio Iéi (liep. nuos.) ,,labai rigStis (apie sriuba)“: Kokié riikstu:s kopiis- 

tai, koé (=nors) tu un Sitio Idi. 

127



Koc tu ji su Gnielu paguld2 (liep. nuos.) ,,labai geras, rimtas“: Ot bérnas vdznas, koé 

(=nors) tu ji su Gnielu paguld?. 

kéjas atitésti (t@sti) ,,létai eiti, ateiti*: Cut kéjas atatiSau, tékis klumpinas. Ot pavar- 

gait miesti, Gut kdjas tiSu. Zar, kap anas aina kéjas tisdamas. 

kéjas aidirti (pakratyti) ,,mirti*: Pristvalino (prisikireno) pifci: driiéai (smarkiai), nué 

ir azdziré kéjas. Jau nér, jau Gnas sénas biwo, jai daF kéjas pakraté. 

kéjas judinti ,,dirbti, nesédéti*: Kas kdjas jidzina, tai ir dionw: vdlgo. 

kéjom zémés nesiekti ,,biti mirusiam“: Ita bobé@le jau kdjom Zémés nesieka. Tam 

péetni:€a, kas kéjom Z@més nesieka. 

korkon Zitiréti , noréti ®gerti*: Kap cik dzviéju suscitika, tep korkon ir Zitri. 

késés praso (sakoma apie praplySusius, iSsiZiojusiais padais batus): Ragi, ta cebatai 

ksés praso. 

kruopéle {y|dndenio pasitvérti ,,truputi atsigerti“: Lékati per up@&loc — pastvéfau 

tindeho kruop&lor (ps.). 

kot tu atsigul (liep. nuos.) an js (ju) ,,labai riebi*: Kdrvé grazi, nivgara placi, kot 

tu acigul un jés. Dabafkos (kiaulém) mekinu (pely) nedtioda — visos graZos, 

kof tu acigul un jit. 

kot tu jdm triiibij (liep. nuos.) ausifi ,,ka nori daryk (kai giliai miega)“: Ko? tu jam 

tribii ausif, neprabus, ot gadnai (= gerai, kietai) miéga. 

kot tix priés juds kepire nusiim (pakel) (liep. nuos.) ,,labai geri, grazis“: Ot grazi-s 

rugai, kof tu prié% juds kepiri: nusim. Suscifka virai ir kléga: tai ma@ grazu's 

javai, kof tu priés juds kepiri: pakel. 

krankl}s krankliuo (vns. naud.) (vdrna vdrnai) akig (akiés) nélesa ,,turtingas palaiko 

turtinga“: Tep visi sako: krunklis krunkluo aki nélasa. Varna varnai akiés nélasa. 

kryziy nésti ,,labai vargti, blogai gyventi“: And visu’ gi-v@nimu krifue n@&Sa: vaikti 

pinkeli, é viras cik izgéré — pijékas. 

krpziy pamésti ,,pradéti geriau gyventi, i8 vargo iSbristi*: Daf jau gefai — krifu 

pameté: vaikai jai dzideli, pdci-s azkruta. 

kruopas suvdlgé az jj (sakoma apie mirusj): Kat j6 jau néra — kruopas suvdlgé az ji. 

Jau kruopas suvdlgé az ji. 

kii¢ia (vilkas) kuodéli apsiko (prisiko) (sakoma, jei iki Kalédy nespéja suverpti visu 

yverpalu): Prié¥ Kalédas vefpém, vefpém, nestverpém, tai sako — Ku'éa prisiko 

kuodéli-. Dalékdo bébos ir kléga: ta kuod@li- vilkas apsiks. 

kur an pdlkos lipa ,,labai senas“: Susrifiko bobutés cik ku? uf pdlkos lipa. 

kur piduni, ten kdulas ,,visur riesta, labai blogai*: Kalédos, é mdn visos bédos — kur 

pjduni, tin kdulas. 

kiilits veFsti ,,verstis per galva“: Kai baiga pjdué rugus, un pabaigés pasvoléja un 

likusu-, kat kici rugai kitumét but geri, ixgili: ku-lis vera, kat rugai if dziFvos 

virsti, ir Saitka — ,,spariZau, a i i “, — kat diiona sparni bit, kat grait nesus- 

valgi-t. 

kvartikditis pakéltas ,néStia“: Sefai méteri's tep klegdziné: ana dar verpa, ali 

kvartu'kdicis jau pakéltas. 

labq diénq dioti ,,pasisveikinti; sveikinimasis dienos metu“: And mda labu: dziénu: 

dau, ir nuvé. 

lapatinskas apzénys ,,reikés mirti*: Ko tu nesZ@niji? Tait jau Lapacinskas apzéni's. 
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lapatinskas su paseckiateido ,,arti mirtis“: Kai darié, jau man Lapacinskas su paseckit 

(plg. brus. n2cok) ateido. 

lapé pirti azkiiré, Zuvis képa (sakoma, kai kyla rikas): Kap kadi sako: lapé azkiré 

pirci*, Zuvis képa. 

(sédéti) liezitwi an barzdés pasidéjus ,,nieko nedirbti“: Sédzi lieZiwvi- un barzdds pas- 

déjis, niéko neveika. i 

(lakst}ti) lieZitvj an barzdés pasidéjus ,,greitai visur bégioti*: Laksto pasdéjus un 

barzdés lieZiwi- ir pletkija. 
lieZityj ankisti 1. ,,prisitaikyti, itikti: Katards moka lieZuvi: unkixé, kur raika, tém 

gerai gi-vi.né. 2. ,,pasakyti, prasitarti*: Ufkisam lieZiwi: ir m&s kap kad, kur 

raika kur neraika. 
lieZitivi ankisti kap Tuvéliui sikinén ,,iskysti*: Itas lieZiwi- ufikisé kap Tuvé@lis Siki- 

nén. 

(eiti) lieZitvi anstddius ,,liezuvauti*: Niéko nedzi.rba, cik aina per kiémur lieZivi- 

unstatis. 

lieZiuvit l6ti (malti) ,,daug kalbéti*: And cik lieZusi léja. Mala ir mala lieZusi, gefaii 

sa pitku: apruést (sutvarkyty). 
lieZiuvit tabaliioja kap Suva tiodega ,,tuStiai kalba, niekus kalba“: Ko tu lieZuii 

tabaliioji kap Suva viiodegu. 

lieZiuvits raznesdyti ,,liezuvauti“: Nepacifika mdn ita béba, ana cik liefusis raznésdo. 

lieZidviais dirbti ,,kalba itikti, prisitaikyti*: Daba? jau cié gi-véna, kur lieZisais dzi.r- 

ba. 

lig Sény Slapidnkas ,,labai suSlapes“: Paré visas Slapdnkas lig Sénu’. 

ligi ydlios 1. ,,uztenkamai, ligi soties“: Nusmdanom (prisisotinam) ligi valos, viské 

ira. 2. ,,labai daug“*: Médzi- gribu: lig valos, kiek cik néri. 

loc bliiidély sédéti ,,i8 visu pusiy kieno apsuptam biti“: Més loé blu-déli- sédzim. 

(miéga) loc drigniy apsirijes ,,labai ilgai ir kietai miega“: Ku? velit tu miegi, loé 

drigiu’ apsirijis. 

{eina) loc nevdlges, né géres ,,labai léetai eina“: Kap dnas aina, loé nevdlgis, né géris. 

loc pelytés akjté ,,labai maza“: Lampelité maza, loé pelités akité. 

(bliauna) léc ragtiotas oZjs ,,labai garsiai rékia, Saukia‘: Ko tu bléuni loé ragiotas 

ozis, kdrvi: unvezdzik pwfén (tvartan). 

(eina) loc tris naktis nemiegdjes ,,labai létai, vos eina“: Aina loé tris nakcis nemiegéjis. 

(susikalba) loc zqsis su kiaulé ,,prastai susikalba“: Boba nori paklegéé, susikalbam 

loé Zwsis su Raulei. 

Jopatinsko reikia ,,arti mirtis (apie sena Zmogu)“: Lopacinsko jaii raika, é tu pie ber- 

nokus klegi. 

lépeta per pilva bis (gdusi) ,,greitai reikés mirti*: Jai lépetu per pilvu bis. Kap jai, 
sako, kad mirsi, tai dér pataiso: Idpetu per pilvur gdusi. 

[miltiniu] maisi mistas ,,apykvailis“: Jégu biski: kvailas, sako, maisi mistas. Mu- 

suk sako: itas viras mi.lcifiu maixt mistas. 

maisé gimes, papecéj duges ,,tamsus, nieko nei8manantis*: Kad as niéko neZinaii, 

as maisi gimis, papecéj dugis. 

Mausa akjsun lefida (sakoma, kai ima miegas): Mdn jau Mausa akisun lifida. 

Maiisos barzdq tqsyti ,,snausti“: Va, jai Gnas Maiisos baFzdu' tiiso. 

mdZos diénos ,,vaikysté“: I§ mazit dzienélu: meni dainds, pasakas. 
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médy gimes, medy duges ,,.tamsus, nieko neiXmanantis“: Anas mé@dzi- gimis, ma- 

dzi dugis. 

mesti diona (atgal) ,,nekersyti, uz bloga geru atsilyginti“: Jéi tdu su akmefu, mésk 

diionu atgal. A jau, gefati tu jam mésk dtionu. 

med? dugti ,,buti tamsiam, nieko nei8manantiam“: Gal tu jau medzi dugai, kat nié- 

ko neismanai? 

meska virto per tvorq (Zarda) , pusiaugavénis (paprastai vaikai ta ryta turi atsikelti 

anksti, jei atsikels vélai, negaus dovanos, kuria esa virsdama meSka palieka)“: 

Per puSdugavi' tévai sako (vaikams): Sufidzien meska virto per tvéru’, reikéjo ne- 

pramiegéé. Meska viFto per Zdrdu’. 

miégas akisun lefida ,,.miego nori“: Jau man miégas akisun latida. 

minksta Sirdis ,,gailestingas, jautrus“: Ot Zmogus gailis, minkst6s Sirdziés — pe- 

teinuikes, misos aZdaiisé neduds. 

mintiés nemésti ,,neprarasti atminties“: E minciés németu, kad ir sergu. 

moteris kacérga dasiekia (dasiéks) (taip nusakoma, kai nebeaukStai saulé, netoli va- 

karas): Sdule jau Zemai — jau moteris kaéérgu dasieka. Sdule — moteris kacérgu 

dasiéks. 

motinos pienas nog lipy nenudzitvo ,,jaunas, nesubrendes*: Sapleke, mécinos pie- 

nas nog lipu: nenudZitvo, é mergu raika. 

moina ir raika padioti ,,labai netoli*: Gi-véna netoli — modézna ir rufku: padioé. 

mona kdiliai rauginti ,,labai rigStus*: Batvihai rukStus — mozna kdilai rauginé. 

mézna miéstan raitam nujoti ,,labai neastrus, atSipes“: Dalgé — méina miéstan rai- 

tam nujocie. 

moznéty ir kiFvis pakarti ,labai tvanku (kalbant apie trobos ora)“: Blégas pitkoj 

éras — moznét ir kifvis pakdré. 

mustynés eina ,,musasi, barasi“: Par juds vis muscinés aina. 

nagits kisti ,,liesti, imti*: Ko nagus kisi, kur ne ta. 

namai bljnais defigta (sakoma, kai atéjes skuba iSeiti): Musét namai blinais defigta, 

kad tep skubi. 

nasris Siepdyti ,,Saipytis, juoktis be reikalo 

nasris ir Siépdo. 

natijo botago azsigeisti ,,senam vesti jauna“: Ragi, Gnas naiijo botago asigeidé. 

naujas kdéjas pasistatyti , Vesti jaung™: Anas sénas, ali, kap paci pamiré, aisigeidé 

naujas kdjas pastacié. 

nedioti smertes (vns. kilm.) ,,neleisti numirti, nesiysti mirties*: Sénas, nestugali jau, 

nedtioda dziévas ir smertés. 

nedioti praeiti (kam) ,,ginti, bartis, uzstoti (ka)“: AzZgif?s ki an dziédo, tai neduds 

praeic. A 

nei gyvas, nei damires , nei Sioks nei toks (apie nevykélj)*: Anas nei givas, nei damiris. 

nei kéjy neapsilti ,,labai trumpai pabiti“: Su'ndicis dar nei koju: neapsilo. 

(klegéti, plenicyti) nei Sei, nei tet (nei Sid, nei td): ,prastai, niekus kalbeti“: Anas pleii- 

cija nei Sei, nei tei. Kat tu klegi nei S6, nei td. 

nei sis, nei tas ,.nesuprantamas dalykas, niekai*: Kap neisdésu gerai, bus nei Sis, 

nei tas. , 

(supinti, pleficyti) nei Ziémq, nei yasarg ,,prastai kalbeti, nukalbéti, viska supainioti*: 

Né paci's nerazrifksit, plencija nei Ziému’, nei vasaru’. Supiné nei Ziému’, nei vasaru’. 

“. Ko tu vis nasris Siepdai. Anas siépdo 
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ne rankdvé, neisversi ,.nepakeisi (sakoma, turint bloga vyra ar Zmona)“: Kii padarié, 

viras ne runk ové, neisversi. 

ne Sines jaii tavé azvijo?! (sakoma, kai atéjes nesiséda, skuba iSeiti): Ne Sines jau 

tavi azyijo?! 

ne tas galvéj ,.ne apie tai galvoju, ne tas ripi“: Ne tas galvdj, tai ir némenu. 

netoli tevazivoti (toli nenuvazivoti) ,nieko negauti, nepesti“: Kap niéko negatis 

if tavi, netoli tevaziosi. Neteptais ratais tolinenuvaiuosi, skripuds-patepsi, tadu 

vaiuosi, é kap gi. 

(paléido) nét an trécio vainiko ,,labai viduriuoja“: Paldéido vidurus — net un tré@éo 

vainiko. 

(vdlgo) net atisys ldpsi ,,labai godziai, smarkiai (valgo)“: Tai anas vdlgo, net aiisi's 

lapsi. 

(eina) net pénciai Sikinén lupa ,,labai greitai, smarkiai (eina)“: Mergokdité aina, net 

pinéai Sikinén lipa. 

(pavdlgé) net pilvas traska ,,labai daug, stipriai (privalgé)“: Ot dabafkos pavdlgau, 

net pilvas traska. 
net Sakas lduzia ,,labai daug“: Md sod@li- obuolit, net Sakas lduéZa. 

nevyk diévo karkljnan (médin) (sakoma, kai kas iSpuiksta, nesitenkina tuo, kq turi): 

Nevik dziévo karklinan, vdlgi:k ki turi. Nevik dziévo m@dzin su runéu, ba nesu- 

prasisi ir su pivragu. Nevik dziévo mé&dzin. 

ne 2~dy kapudsan nuvezé (sakoma, kai kas labai ilgai miega): Musét ne Zidu: kapud- 

san niwezé, kad tep ilgai miegi. 

né klausti, né bégti (sakoma, apie negrazia, nepadoria kalba): A jai ti plepi, né 

klausié, né bégé, i kit panasi ta gavenda. 

né griicio ,,visai néra“: E tos driuskos né griéo nér. 

né Sefi, né tefi ,,labai prastas, prastai atliktas“: And ddarbas netikis — né Sifi, né tif. 

né sdu paziiréti, né Zmoném parédyti ,,labai prastas, prasta“: Ot, isirifiko paéur: 

né sdu pazu'réé, né Zmoném parédi-é. 

néra né piisti, né duSinti ,,nieko néra“: Ca par maréu: nér né piiscie, né dusincie. 

niekais iSeiti ,,i8dykti, iSlepti, pasileisti“: IsiterSé visdi, visdi svietas — visdi niekais 

ix@jo. 
niekudsan suvaryti ,,nieku paversti, suniekinti“: Ba kap azpuls visi vienu-, suvaris 

niekudsan. 

nitiniq nunidukti (pakédrti) ,,nusiminti“: Itas vaikdicis sédzi fiviu: (nosi) nufdukis. 

Ko tep sédzi pakoris huhu, kiekvienaft Zunksni darbas. 

nog ambonijos nusviesti ,,paskelbti uzsakus baZny¢ioj“: Mus jauntioSus jau nusviedé 

nog ambonijos. 

nog svieto nebiiti ,.nuzudyti*: Tadi sako: — kap nubiicie ji nog svieto, 

no tdmsos prieg tdmsai ,,visa diena, nuo ankstaus ryto, ligi vakaro“: No tdmsos prieg 

témsai par linus vdikSéoju [dirbu prie liny]. 

nog sveikdatos nugriiiti ,,prarasti sveikata, silpnam pasidaryti“: Md viras kap nugfu- 

vo nog sveikatos, tai ir tuFtas pragaiso, paslikdém biedni. 

nors [tu] azsidaiizk ,,ka nori daryk“: Va, irda and, nors tu asidaisk, neklaiiso ir gana. 

Nors asidaiisk, nemenu, kap Saiikas. 

nors ix nami bék ,,labai blogai“: Visos bédos apipuola, nors if namii bék. 

nosj ankisti ,,ateiti*: Anas cik tep ir gali priskaré — vakari vél nési- unkiso. 
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nosj kisti ,,listi, kiStis*: Ko tu nosi> kisi, kur nereika, paragési, kap liksiapsti.mtas. 

(eiti) nésj nukérinus ,,buti nusiminusiam“: Anas aina nuk 6rinis nési". 

nosia 2éme Grti ,,girtam biti, griuvinéti*: tas laidékas namuésa dar nebivo, ragi, 

aina nésu Z@mi: drdamas. Kap azeinam karém6n, tai per vakaru: Z@mi: nosu dfam. 

nueiti (eiti) Sunim Séko (Si€no) Sienduti ,.niekais nueiti“: Katari vaikai negeri, neklai- 

so, tai pasako — nué Sunim séko Siendué. Anas nuéjo séko Siendué Sunim. Anas 

neklaiiso tats su moma, tai ais Sunim Siéno Siendué. 

nuéjo kduso ir afduso (sakoma, kai trumpam iSéjes, ilgai negriZta): Kap nuvé kduso 

ir azZduso. 

o kad jiis suburbtiit! ,,o kad jus galas“: O kad jis suburbtiit! Kur puiodekelis? 

o kad taii sunkidja! ,,kad tave galas (keiksmas)“. 

Oréikas atvaziavo 1. ,,susiggdo": Kap kadi kas susigésta, tadu sako — Oréikas atva- 

ayo. 2. ,,sumelavo“: A jail par taii Orcikas atvafavo? — tep tévas kldusa dikri-, 

ar kit kitu: [kai pagauna meluojant]. 

ot tau bdba devirttinés! (sakoma, kai kas nepasiseka): Ot tdu bdba deviftinés! Ir ne- 

padarai. 

6zius draskjti (lipti, plésti) ,,vemti*: Kap pamdato boba priék tvérai vémunci:, ir 

krikteri, —ragi, itas jau 62us drasko. Géfa gé@fa, é paskaiis slépé Slopé 62us pradeda 

draskicie. Vieni sako: 62us lupa, é kici — 6fus pléSa, visaip kl@ga. Kap daiig 

pagefa, tadu ir 6Zus pléSa. Priputai kap veFsis, é datkos ézus plési. 

paduskq padéjo (sakoma, kai paskelbiama baZny¢ioje uzsakai): Jaw padusku: padé- 

jom, sugfivo jau Gni-s. 

padalai péncius misa ,,labai greitai eina“: And kap aina — padalai pinéus misa. 

padéti dantis an paljcios ,nebeturéti geresnio valgio™: Ani‘s jau padéjo duncis un 

paliéos, viskit duktélai sixkisé. Nebér spirginti — padék duncis un pali¢os. 

pakélti gvdltqa ,,Sauktis pagdlbos*: Prazbido kixkis, pakéle gvoltu’, pakéle Zvéris (ps.). 

paléidus blisq (iitéle) uzvysi (rasi, pagdusi) (sakoma apie prasta, plika ganykla, pieva): 

Koki ti ganeva — paldisi blisw ir tai azvisi. Prasta ¢a pieva — paldidus itéler 

rasi. Zolé prasta: paldisk blisu: — pagdusi. 

papecéj gimes, papecéj duges ,,tamsus, nieko nei8manantis, nenuovokus*: Anas pape- 

ééj gimis, papecéj augis. 

paiistiés (paustj) palikti ,,palikti pédsaka“: Zmégus kur busi, kit darisi, visu? paw Sci 

paliksi. KuF paskécosi, tinai pau S¢ciés paliksi: sakisim, ot, ar ti- vestuvés darait 

ar kit — ti islaidos. 

pavalkis an kaklo azdéti ,,i8tekéti jaunesnei pirma vyresnés“: Of tai! pavalkus un 

kaklo aidéjo mazésné vi'résnei. 

payalkus nesidti ,,varginai gyventi, prasta, sunky darba dirbti“: Ir as, ir m@ sdsari‘s 

visu: gi:veénimu: cik pavalkus neSdjom. Arklu gimei, turi ir pavalkus ne&6é, é kap 

gi kitaip. 
per akis (liipas) azsvilinti ,,sugédinti“: AS andm aésvilinau per akis, tadi: apcilo. Anas 

neprimdé mécinos, kap azsvilinau per hipas, mazu daF primdis. 

per duonq dionos veizdéti (iesk6ti) ,nepasitenkinti tuo, ka turi; gerai turint, dar ge- 

riau noréti*: Ani-s per diionu: dionos véizi. Negerai, kadi Zmogis per duonu 

duonos jiesko. 

per gaidzio Zangsni (pributi) ,,truputi pailgéti (apie diena)“: Po Kalédu: dziend per 

gaidZo Zufgsni: pribivo. 
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per gérkle pervaryti ,,pragerti; per gérima nusigyventi*: Anas su:ndicis per gérklot 

ir kalinus, ir drklus pervaré. AZpiksta paci ir sako: itas laidékas — per sa gérklor 

pérvarei ir pliigus, ir akééas. 

per kacérga Sokdinti ,,apkrauti ripestiais; imti nagan“: [Jos] niékas neSokdzina per 

kacérgu’ [kai viena gyvena, neturi vaiky]. 

per métrq rugys ,,labai prasti, reti“: Anas pasé, nué paiuwréé — per métru: rugis. 

per smurgdinj (smirglas) gduti (dioti) ,,apmusti*: Gdusi per smurgdini-, kel pinéo 

nédavei drklo supdnéoé. Tdu cik davei per smirglas, kap tu mus nugufdzinai. 

per sprindj ilgumés (kalbant apie nuotolj — netoli, visai arti): Cik per sprindzi- ilgu- 

més biwo nuo jos, ali nekludé. 

per tvérq pérgriiiti ,,susituokti*: Ani-s per tvéru: pérgruvo. 

pie rankas maistis ,,buti netoli, painiotis po kojy“: Pjdukie tu ji, kad Gnas nesmaisit 

pie runkas (ps.). A 

pienq rigsty sriaiibti ,,.knarkti*: Cik acigule, jai Gnas ir sfaiiba pienu: riikstu-. 

pirmajam uzdéo pavalkis (sakoma, kai atvaziavus vieniems pirSliams, atvaziuoja 

ir antri, su kuriais sutariama): Kap svétai atva%avo vient, atvazavo ir kici, ir az 

tii i§@, tai, sako, pi.rmajam aidé pavalkus. 

pirstelé ir nebér (sakoma, kai kas greitai, netikétai numirSta): Jr Gnas jau pamiré — 

pi.rstelé ir nebér. 

pirsti akii dirk ,,labai tamsu“: Ainw, niéko nesmato — pirsti akin dirk, ali niékas 

man neprisidavinéde. 

pldukas nog galvés nenukris ,nieko blogo neatsitiks“: Be dziévo valos pldukas nog 

galvés nenukris. ‘ 

plaukai pastéro an galvos ,,labai iSsigando, plaukai pasiSiausé““: — Sako: kap bivo 

strésna, tai plaukai pastéro un galvés. 

pldukus no galvés rdutis ,,labai sielotis, grauZtis, gailétis“: Mécina plaukus no galvés 

roves, kap papamusé vaikus. 

pliotkas darfti ,,liezuvauti*: Viras cik plotkas daro, viskit aSei surédaii (sutvarkiau). 
plostais (Zvaigidém) krifita (sniéga, vercia) ,,labai didelémis, drégnomis snaigémis 

sninga“: Visu dziénu: Sundzien pléstais krifita. Ot tai lauki Zvaigidém sniéga, 

ké@lo nebmacié. Zif, az lingo plostais veFCa, tai bis sniégo. 

po [gilinciu] Gkmeniu vandué nepaeina (nepdlenda) ,.kas nedirba, tas nieko nepadaro 

ir neturi“: Kap katards ci.ngi, tadi misuk kl@ga: po gulincu akmeriu undué nepaais. 

Po akmefu undué nepalanda, i ulciéjuo darbas nesdaro. 

po jauném kdjom sénq botagqa kisti (sakoma, kai senas veda jauna): Kam raika po 

jauném kédjom sénu: botdgu: kisé. 

po puselé vazivoti ,,mirti*: Mdn jai smefcis prisdaviné — zaras: pé puselti vaztiosu. 

po send barzda biiti ,,iStekéti uz seno vyro“: AS jduno viro bijat baisaii nei p&klos, jai 

gefaii po sent barzdu bicie. 

po veléna guléti ,,buti palaidotam“: Kad ne vaistai, biéak po velénu guléjis. 

po vezimit ,,néStia“: Anas ji Satri: pamusé, é and po vezimi, radziké. 

pranaSas atsirddo ,,gimé vaikas“: Par juds jai pranasas acirado, ana kolchozan 

neina. 

priég sendm kélmo (vns. naud.) agnj kirti ,uZ seno tekéti*: And labai nusmaifus 

(pasikeitus, sublogus), gefai raiké priég senaém kélmo ugnis kii.ré. 

pries véjq pisti ,,prieSintis, nepaklusti*: E mé@s jau da? priés véju- pucam. 

133



prié§ véjq nepapiisi ,,prie$ stipresni nepasiprieSinsi“: Prié véju’ nepapiisi, cik grinas 

liksi. 

pripilk artiodq — tas pats, pripilk piiodqa — tas pats (sakoma apie netaupiai gyvenan- 

ti): Ani-s nemoka gi-viné: pripi.lk artiodu: — tas pats, pripi.lk piodus — tas pats. 

pro gémurj pravaryti ,,pragerti“: Anas visku: pro gémuri* pravaro. 

pinidj gimes (augintas) ,,tamsus“: Anas gimis kok dj pwAdj, lietiwiskai numifsis. Ttas 

punéj augi.ntas, niéko nezino. 

pisti galai ,,niekai, tuStias daiktas“: Mam atrédo, kad pu'Sci galai a sakié. 

rakstis regéti ,,arti mirtis“: Rakscis (karstas) regéé, o vis pé beridkus amanija (=kal- 

ba). Praptiole jai ma pasakos, jau rakscis ragéé, as neprijt.nkis daiig klegéé. 

rakstis paskum t@sosi .,arti mirtis“: E kit jau, a¥ aint ir rakscis paskum titsosi. 

rakstifi nesudési ,,mirdamas nenusinesi“: E, kdm mdn pinigai — raks¢cit nesudési, 

katari jauni, tebt: jauniéjiem. 

ranka gali pasiekti ,,arti“: Anas arci — runkd gali pasieké. 

ranka rafika praiisdo ,,vienas kitam padeda, vienas kita uZstoja“: Mdn netéko Sau- 

dit, Zinai runka rurikw: praiizdo, é kii as galt. 

rankq dursteréti ,,trumpai, nerimtai dirbti*: Viras ¢a rufku’ di.rsteri, ti di.rsteri, 

kokis ti ané darbas — rifikdosi ir rifikdosi. 

rafikos neniéZti (nekyla) ,,nesinori, netraukia“: Gérklor azstdéjo (uzémé, uzkimo) 

nepagalu, rufikos neniexti krutéé. Darmai rufkos dzi.rbé neniesti. Kap pamiré 

viras, rufikos nekila krutéé. 

rankds angi saii (an savi) laikyti ,noréti sau naudos, pelno“: Ir SvintaSai runkas 

an savi laiko, Visi Svincieji runkas ungi sai laiko. Pi.rmini-kas cik runkas un savi 

Taiko. 

rankas [kojas] azkrutéti ,,labai pavargti“: Tep krutéjau smagai (greitai), net runkas 

azkrutéu, cik unbrozdéjau pitkon. Ot priskrutéu, runkas kéjas azkrutéu. 

rankas lduzyti ,,labai jaudintis, sielotis, grauZtis, sielvartauti*: Mécina runkas lduzé, 

é vaiko jaii nér. 

rafikom masnoti ,,nesutikti, prieSintis*: And rufikom masndja, neina. 

rafikosa |darbas] pista (supiista) ,,prastai, létai dirba“: Paci viru: namudsa likdo — 

ané rufkosa darbas piista. Anas tep kriita, kad ruftkosa supiista. Kad jait krutés 

tai rufikosa darbas supis. Nesibaidai, géras darbinikas — j6 rufikosa dadrbas 

nesupis. 

ratis patépti ,,duoti kySi*: Pirmd raika ratis pat&pé, tadit cik vaSiosi. 

rékyum muteFnum biti ,,mirti*: Jai mdn graitai bus rékvum mutefnum (plg. lot. 

requiem aeternam). 

rpksciy dioti ,,musti“: Pénas déu rikSiu: ma dziediikuo, kam vistéli- (vi8teli) paminé. 

rublio [i¥ nam&] neisnésti ,.nepragerti“: Viras neixnes rublo ix nami. 

saldumés ir gardumdés matyti ,,gerai gyventi*: Saldumés ir gardumés mazai maiail, 

cik vaFgo ragéjau daig. 

sarmdatq padaryti ,,sugédinti*: As itam berfiokdicuo sarmatu: padafait, kap nuvéjom 

gribuosa. 

sG (savo) gdlva ,,i8 atminties“: Ne rastu, cik s@ gdlvu visku’ atminé, 

sa (savo) gdlvq turéti ,,protingam biti, turéti savo nuomone“: Kat sd gdlvu: turét, 

tai nereikt ir moki.né, 
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sd (savo) gdlva vesti ,,patiam tvarkytis, vadovauti“: Ma dziediikas iXgi-véno aStuo- 

fasd@simt SeSis metits ir viskur sa gdlvu vede. 

send uodega ,,senas Zmogus“: Kokis send yuodega, & perviFzdo un jdunuy — mergo- 

kés raika. 

skalsinSkas (sparSzius) atanesa (néSa, prinesa) (sakoma, kai Zmogus gerai, turtingai 

gyvena): Gdl jau skalsinikas n@sa — jo arklis tokis grazus. Kap jau kataras ge- 

rai gi'v@na, tai sako: jdm skalsinikas atanesé. Bagotdm ir sparizai n@Sa. Kas 

ch.ngi, tim ir spariZai neprinés. 

skiedos laksto ,,yra nuostoliu, iSlaidy*: Kap nori givvink, visciék skiedos laksto. 

Jéigu médiw kapési, tai ir skiedos leks. 

skystumés [daiig] galvoj turéti »apykvailiam, tamsiam pati“: Anas ski:stumdés galvdj 

daiig tii. Viras galvdj ski-stumos turé, paverkéjau gerai. 

skriaudos neturéti ,,nesiskysti*: Da? gi a5 neturi skfaudés dél vaikit. 

smeftis az peciij ,,arti mirtis (apie sena)“: Smefcis az pecil, é pacos dar raika. 

sme?tis paeido ,,snaudzia“: Zi, tévuo jau smefcis paido. 

smertés (vns. kilm.) sifstie géras (sakoma, kai, trumpam i8éjes, ilgai negrizta): Anas 

smertes SiiScie g&ras: smertés nusufitus, tai gerai biit — pagi'ventum dar. 

snaudulys azéjo (ima) ,,ima miegas, norisi miego“: A2é snaudulis tokis, ir Gnas pra- 

dé stukéné. Kas 6a man pazdaré — snaudulis ima, negalt sédéé. 

spirginiai aukStai karo ,nebeturi mésos, laSiniy“: Par juds spirgifai aukStai karo 

(kabo). 

stordi vdiksCioti ,,buti néStiai: Kap dnas pazdabéjo, az mé@tu: jau ana stord vdiks- 

éojo. 

stridkas apémé .,baugu pasidaré“: Anas cik Smirksé pizkon, aX Cipé az pusinés — 

tokis stFékas apémé. 

sukiéti gdlvq ,,svarstyti, galvoti*: Neturéjau Zirgo, tai parzdavau laikrodzi: ir pradé- 

jau suk6éci gélvu, kap tiki> veScie. 

su kriukiu Z6dzio neixtrduksi (neistési) .neprakalbinsi“: Vienas kl@ga ir kl&ga, 

kitas 26dzi: cik kitefa, é Gnas — su kfukir £6d20 neistrduksi. Kad nékalba Gnas — 

su kfukic 26d20 neisti'si. 

sunkumdj biiti ,,bati néSciai*: As tadit sunkumdj buvaii, tai ti vakari maiai, kap 

virpCojo ugnéle laukuésa. 

su Siud dméiu skirtis ,,mirti“: Jau Gnas skifasi su Sud dmiu. 

su vienu auti: likti ,,buti netvarkingam“: NeZendtas buvat vienu auti, kap apsiz@nijau 

yél likaii su vienu auti — drend boba. 

su vienu dancin ir tuo padi klibanciu ,,labai senas“: AS jau sena — su vienu duncit 

ir tuo paci klibunéu. 

(sédéti) susiraiikus, kap lints braiikus (sakoma, kai kas nepatenkintas): Ko sédzi 

susraitkus, kap linis braiikus. 

sviéto lieziwviai ,,apkalbos, plepalai“: Sviéto lieZutai daiig Zmonii raskiré. 

Sdrka (vdrna) nunéx (sakoma, kai kas ilgai prausiasi): Paragési. tavi knapé ir nunes 

Sdrka. Tavi jau varna nunés. 

§dukstas nebereikalingas po piéty (sakoma, kai kas pavéluotai daroma): Galéjai 

nevastioé — Sdukstas nebereikalingas po pietu’. 
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Sciupokas uodega lédq pradaiizia ,,8altis nebestiprus (kalbant apie besiartinantj pa- 
vasarj)“: Per Judzapu: séupdkas viiodegu ladw pradaiiza. Viiodegu xéupokas la- 
du pradaiiza, tai jai bus pavasaris. 

Silt krudpy biti (sakoma, kai nujauéiama kieno Sermenis): Jai greit bus Siltt krué- 
pu. E tu sargi, sargi ir nemi.r8i — bit Siltii krudpu’. 

Siltis kéuly nelduzia (nenulduzia) (sakoma, kai kas skundiiasi, kad Silta): Nebijék, 
Silcis (Situma) kdulu: neléufa. Silcis kdulu: nenulaii. 

Sirdis nedaléidzia ,,skaudu, nemalonu, labai gaila“: Md Sirdzis nedaldid?a, kap itas 
Jdunas med@lis panulduzi-tas, é Gni-s paislduzis ir kitis. 

Sirdj ixésti ,,iskaudinti“: Raskurdaii viena iigni>, séd2u ir verki., Gnas tep man Si.rdzi~ 
isédé. 

Sirdj sugrduiti ,,igristi, ikyréti*: Acipikcinai tu, cik Si.rdzi+ ma sugrduzei, nenoru 
primdzié tavi. 

Sirdj sumygdyti ,,litdna, neramu pasidaryti*: Sauki, sauki, niékas neacisaikdo, 
niéko nesragéé — tép Si.rdzi- sumigdeé. 

Sirdj sopéti ,,buti skaudu, litidna*: Jém gali Si.rdzi- sopéé, kad paliko sa vaikus. 
Sirdj vélniq turéti ,,Klastingam biti“: A¥ apeilai, dar azdaii¥ mani — danas Sirdzij 

véliu: tiri. 
Sdnus apkapoti ,,apmusti*: Atvafuiodo namén sdnis, Satri Sonus apkap dja, apgridza 

ir praveja ji. Ne kaftw: berzini §énus man apkapo. 

Stukas parddytie (vedziéti) ,,pajuokauti*: Ir aX noréjau Stukds paréodi‘cie, ali Gni's 
prilékdé. Viras sédzi pirmagali ir stukas ved2dja. 

Suva kraujij nepalaizjs (sakoma, kai Seimoje nesutariama): Kas ti Jau misasi, nesga- 
doj biiva, sako, kokis ti: gi-vénimas — Suva kraujit nepalaizis. 

Sunio (vns. naud.) kdili nuvaryty ,,labai rigStus (apie prasta sriuba)“: Ot tai riikstus 
kopiistai — Sito kdili- nuvarit. 

Stniuo (vns. naud.) an uodegéds sudéti ,,niekais, be naudos nueiti*: Visa sa darbu- 
Suviuo un yuodegos sudé, viskit pragérdé. Mokés, mokés, Siviuo un vuodegés sudé, 
ir nilaké — ir nér moékslo. 

Sunis ganyti ,,vargti, prastai gyventi“: Kap vaikas neklaiiso, tad tévai pasako, kad 
neklausai, galési Sunis ganié. 

tabékq tiostyti ,,sniokSti miegant“: Ko tu, sako, tabéku: viiostai, tep sako, kap nosu 
& Snipa ir Snipa miegédamas. 

tan sviétan nenusinéSti ,,mirdamas su savim nepasiimsi“: Tep jai dziévas nustacinédo 
Zméguo, kiek turi, tiek gana — tan sviétan nenusnesi. 

tafi sviétan nueiti ,,mirti*: Itas Zmogis bivo jaii sénas, é dabarkos dasiklegéjo, kad 
Gnas jau tan sviétan nué. 

tebiii (tebina) an tavo bambos kermésius ,,tebina tavo virSus (sakoma, kai nenorima 
ilgai ginéytis)“: Tebui un t@ birmbos kerméSus, darai kap nori. 

tiek virsij, tick Zeméj yra (sakoma apie gudry zmogy): Gudri béba: jos ctek virsiij, 
ciek Z@méj ira. 

tik an Stnio isléti ,,labai prasta (apie neskania sriuba)“: Vdlgi:é negdlima, cik un 

Stiio isléé. Kokis Ga vdlgirmas — cik un Sitio isléé. 

tik GSaros ,,labai nedaug“: Ti batvifiuey — cik G¥aros. 

tik biitelin ankimsei ir korka dzkigei (sa&koma apie girtuoklj): Drénu: bérnu: nér 
kur padéé, cik bitelin unkimSei ir korku azkisei. 
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tik gaidzio (vns. naud.) an kélniy ,,labai nedaug“: AS verpstelit priverpau cik gaidzo 

un kélfu. 

tik kasnélis ,,labai mazai“: Tokis cik ku:sn@lis pievos, karvé blivoja, netiri ko éscie. 

tik musids vaikjti ,,.neskaudZiai muSti*: Kap mécina misa — cik musas vaiko. Mo- 

cina tai cik muSsas vaiko. 

tik pelém yestis ,,labai neSvaru“: Kas Ga mus pirkoj nesvari — cik pelém véscis. 

tik pacikam lizdis véstis ,,labai netvarkinga“: Lova negrazai pririnkta — cik paci- 

kam lizdits véScis. 

tik smaravidla padaryti ,,niekam tikes (kalbant apie sena, paliegusi)“: AS s@nas, tai 

cik smaravidlu: padarié. 

tik Sunim sékq Sienduti ,,niekam tikes“: If jo Zmégus nebus, cik Sunim Sékw: Siendué. 

(azkrutéti) tik tabékai paSniaiikti ,,labai mazai (uzdirbti)“: Azkrutéjau cik tabdkai 

pashatké, kit ti azkrutési. 

tik tévo, motinos betriiksta ,,labai netvarkinga“: Ca jai cik tévo médcinos betriksta 

[apie netvarkinga stala], vieni SukSlai. 

tik utéles ganyti ,,labai prasta, be Zolés“: Koki éa toj pieva — cik wtélas ganici. 

tik vainika [ir] vytie (sakoma, kai kas ka nors labai gerai, graziai daro): Jam cik 

yainiku: ir vicie, kap graai daro. 
tylq padaryti ,,nutilti*: Visi cilu: padaro ir klaiiso, kap yévursélai ciréna. 

trij méty veFSiuo (vns. naud.) rags nuvdro (sakoma apie koyo ménesj galima stip- 

ry Saltj): Moréaus Salcis triji mé@tu: veF§uo (jautiui) ragus nuvaro. 

tris skiiras nulipti (kam) ,,labai i8naudoti ka“: Anas nori paéai tris skwras nuliipé. 

triiba eiti (vytis) ,,labai gerai augti*: Kas per urazéjus, viskas trubi aina. Visa géri- 

ba tru'bu vijasi. 

tii balos klaus¥ti (girdéti) ,,visi turi paklusti*: Sake dziedtikas, jéigu a’ pasakisu 

kur 26dzi’, tai tiri balos klausié. Ma Z6dzi: tii balos girdéé. 

tuséid j6 ,,tiek to, niekai*: Tuséa jo, tebui kap Gnas sako. 

tvarté gimes ir aZduges ,,tamsus, nieko nei8manantis“: Ma viras tvarti gimis, tvarti 

ir azdugis. 

tvora Zagariné ,,niekam tikes“: Tokis jau tvord Zagariné, tokis ultélus (=tinginys). 

ugnin kistie ,,.kenkti, bloga daryti*: Kam tu nori mani ugnin kiséie, aSei cik ménasis, 

kap ¢a. ~ 
tiodas snikio neanki§ ,,labai geri, tanks; apie javus“: Ot rugai — viiodas snitko 

neunkis. 

uzkandi koééli davinéti ,,.musti“: Pénas vzZkundzi> kocéli daviné. 

uz peciij stovéti ,,arti buti: Ki darisi, jau ir kita béda uz pecii stovi. 

vaikq padefigti ,,per krikStynas rinkti pinigus ir dovanas vaiko daliai“: Sako — 

raika vaiku: padinké —kiimas dioda pinigi, kw:ma pirScindites, ki. 

yakaras ataido ,,artéja mirtis“: Kap jdunas buvaii, [per UZgavénes] stiplaukésa 

(stpuoklése) na aukséduSai, kuom na aukséduSai supatis, kat cik linai ma but 

ilgi, é da?kos jau vakaras ateido, niéko nebgalit. 

vdlgyti diona su druska ,,vargingai gyventi*: Neklausai tat6és, mamdés, valgai diionu 

su drusku. Asikérei va?gu’, tai ir pavargék — vdlgai dionu: su drusku. 

vargénai susigadino ,,nebegali dainuoti“: Kad jau vargénai susgadzino. 

ydrnas varno (vns. naud.?) akiés nélesa ,,toks toki palaiko“: Anas kaltas, perdaiig 

pritvdlino p&éu-, i viskas siidegé, ali vdrnas vdrno akiés nélasa. 
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varna kavojas (kalbant apie javus — truputi paauge, nemazi): Jau dzideli rugai — 

varna kavdjasi. Un Jé.rgo varna ruguésa kavéjas—geri rugai. Ju.rgo dziénu: dtme- 

nu tokus metis, ka rugudsa varna kavojos. 

vdrna mattis (kalbant apie javus — prasti, nedideli): Plaitka rugai, é varna maticis. 

vdrnas Sdudyti ,,Zvalgytis*: Raika ne vdrnas Sdudzi-é, é karavalatditi: sikcie, tep 

sakiné moma, kap azpiksta. 

vélnias [sikti] nujdjo ,,niekais nuéjo, be naudos“: Surifikdé, surifkdé tutu, ir nér — 

vélfas nujé. Kad ir ju: tutu: vélnas siké nujojo, é riftkde, rifikdé. 

vélnias Sdudo ix dubeltkés (sakoma, kai lyja lietus): Kap lietis lija, tai véliias Sdudo 

i§ dubeltkos (plg. lenk. dubeltéwka, brus. OyOaaomoyKa). 

vélnio néStas ir pamestas ,,niekam tikes“: Kap viras negé@ras, tad kl@ga: ta viras 

véliio n@stas ir pamestas. 

vélnio séklos ,,blogi darbai, blogi zmonés“: Vélo séklos neraika séé, acidziksta: 

Ji naikini, é visciek duga. 

vélnio veseilia ,,barniai*: Kadi viras ir paci nesttafa, tai, sako, par juos vélfo vesei- 

la. 
velniai nematé ,,tiek to“: Velaai nematé, némenu. 

velniai pirtif eina (sakoma, kai putia smarkus véjas): Kap pica dzidelis véjas, tadi 

sako — yelfai pircift aina. 
velniai veseiliq kélia (sakoma, kai puéia smarkus véjas): Nu, Suridzien velfai veseilu- 

kéla. 
vélnius Zényti .,bartis, keiktis“: Kad cik kas — vélius Zénija. 
versio laidymai (sakoma, kai saulé nebeaukStai, per verSi aukStumos): Per verso 

ldidzi‘mus gisim naména. Jau veFSo laidzi-mai. 

vezimais neisvesi ,,labai daug“: Knigu: ti ji — vezimais neixvesi. 

véjais iseiti ,,niekais iSeiti, be naudos“: Visu: gi:v@nimu: ma sopulis: ki azkrutéu, 

véjais if@. 

vienas kitém rankas plduti ,,vienas kita uztarti, vienas kitam padéti“: Anis vienas 

kitém runkds plauna. 

vienu k@sniu azsprifigti (sakoma, kai nebenorima antra karta tekéti ar vesti): A, jau 

mdn gana — vienu kuShu azspringai. 

vienu kvapit ,,be atsikvépimo, vienu trikiu“: Vienu kvapi raika issakié. 

vienas papirésas surikyti ir ixspiduti ,,labai nedaug“: Kiek ¢a azkrutéjau — vie- 

nas papirésas surukié ir isspjdué. 

vienas per kitq ,,labai skubédami“: Kap jai Ju.rgis, [Zmonés] acikela ir visi skiuba 

vienas per kitu:, kas pirmau sd aii apeié. 

vienas vienas ir vienij ,,visai vienas“: Pamiré bérnas, bivo vienas vienas ir vienii par 

sd tévus. 

viena ranka gyvénti ,,sutarti, sugyventi“: Ani:s vienu ranki gi-v@na. 

vien6n diidon piisti ,,sutarti, sugyventi*: Ani:s vienén diidon pica. 

vienos Gkys verkia, vienos juékiasi ,,tas pats Zmogus visko patiria“: Tep jau ira: 

vienos Gki's verka, vienos juékasi. 

vilko kdulan sudugti ,,bati nepaklusniam“: Jtas vilko kdulan sudugo. 

vistos [per désimt méty] i§ méslpno iskapstys ,,ir po deSimties mety gausiu“: A, dar 

toki: kavali@fu: man vistos per d&Simt m&tu: iskapscis if méSlino. 
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vpZus nesidti ,,paeiti*: Simplas (=silpnas) tévas, jau negali gerai ir vizw nesoe. 

vpzais apsiaudyti , nuskursti*: Per karus i Gnas ir kici vizais apSaide. 

Zarna Zarnq ldja ,,labai iSalkes, alkanas“: Néfu vdlgi*é — Zarna Zarnu loja. 

Zdrnos marsq iizia ,,labai iSalkes, alkanas“: Itai kap dlkanas, tadit ir kl@ga: ot ndfu 

valgi-¢ — Zdrnos mdrsu: tifa. 

¥émén padéti ,,palaidoti“: Vieniit [dukteri] turé i ti Z@mén padeé. 

2fdas taso az nosies ,,snaudzia“: Va, jau tavi Zidas titso az nosies. 

29dai lefida (sakoma, kai neSvari nosis, snargliuota): Zidai lafida, apsliosci*k vai- 

kéili-. 

2$dai pavazitiodo (sakoma, kai kas snaudZia): Par tavi jau Zidai pavaitiodo. 

2§dams galva sépa (sakoma, kai lyja su saule): Lija su sdulot — Zidam gdlvu' sopa. 

Ziuréti sa (savo) ndsies ,,nesiki8ti kur nereikia“: E, ne ta raikalas, tu cik 2iiP sa no- 

sies, é kitit neZi?. 

2iéti an viso laiiko ,,garsiai Saukti, rékti, kalbéti*: Ko tu 2dji un viso laiiko. 

26dziai kldjasi kap ko?tos ,,labai gerai, graziai rauda“: ZédZai kléjasi kap ko?tos. 

Zé6dzio Siuksljne neieskoti ,,iSkalbingam biti“: Anas 26dZ0 Sukslini nejiesko. 

26dj patdikyti ,,vengti negraziu Zodziy“: Su svecimais stenguds kur 26d2i° patdiki-é. 

Ziwys davé (sakoma, kai Seimoje gimsta vaikas): Dar sako bacénas atdnesé, é unks- 

€ati — Ziwirs jdm ddu berfiéku:, a mergoti-. 

Zvaigidés akjsu rédos (skradzidja).,,labai silpna“: Kap lanka gdlvu:, tai man Zvaigz- 

dés akisu rédos. Ax dér aini, é mén cik zika, zika ausisu, é akisu Zvaigzdées 

skradio. 

Grklio riskiniai ,,arkliarig’tis, toks Zolinis augalas“: Arklo ru-skinai ixeido plonais 

lakstais, kap ixstumsta, tai biiva séklikés raudénos. 

ayvelés ganyti ,,toks vaiky zaidimas“: Kap kadit vaikai Zaidza Zaidzimu — avelas 

ganic. 

bébos kdulai (pelenai) (sakoma, kai, ménuliui Svietiant, blizga sniegas): Ir dabar, 

kap ziémw ménascis ir un sniégo, tai €a bobos kaulaiai (ps.). O kap Saléai, tep jos 

pelaniikai laksto po sniégu’, tos bobos (ps.). 

_bittelio Garos ,,degtine*: AzZnoré ir Gnas bitelo Gsaru’. 

-éstas éetvergas ,,prieS Velykas didysis ketvirtadienis, kai bidavo prausiamasi, Sva- 

rinamasi“: Cistam cetvergi, pakol sdule azeis, tai jai, kad bit paspraiisi:: pries 

Velikas itas Cetvergas Cistas. 

defliaus kiausinis ,,kiauSinis, ikeptas i bandele, su kuria per Jurgines apeinami laukai“: 

Kol nesugrita gaspadofus, niékas kukeldités (bandelés) nevdlgo, é kap Gnas st- 

grista, déda kukelditi: pjdusto — gaspad6fus pac tiri deFlaus kausini- valgi-é. 

diévo karvité -,,boruzé“: Sugavi dziévo karviti:, padeda an délno ir sako: jei bus 

lietaiis, tai tupék, jei nebus lietatis, tai nuskrisk. 

diévo rasa ,,silpnas, menkas valgis“: Ko ¢a vdlgi-si tu pienu — dziévo radsu*: pavdl- 

gis pieno, nedzirpsi. 

driskos parnésti ,,toks vaiky Zaidimas, barskinti kakta i duris“. 

“eglite pririfkti ,,toks vaiky Zaidimas“: Kuom tu pririnksi (papuosi) egliti> — kldu- 

Sa. E paskui visi, kas saldaini-, kas kii diioda, é kas visokit negrafit daliku’. 

Gervéciy vdrna (sakoma apie negudry, nenuovoky, netikusj): Kap cik pamato ji, 

ir sako: ragi, Gervééu' vdrna aina. 
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Jono rasa ,,Joniniy ryto rasa“: Per Jénu: gi-vulii ix rito negalima gicie, kad un rasés 

neiseit Jono, ba jéigu un rasés Jéno ixeis, pienu: nutraiiks, tadu jaii be pieno. 

Juozapotas melagis (apie nepastovy ora po Juozapo (kovo 19 d.): Juzapétas me- 
lagis: melioja — ziému-, melioja — pavasari’. 

Jirgio- rasa ,,pirmoji rasa pavasari; Jurgio dienos ryto rasa“: Raika jau kdrves lau- 
kan varicie un Jurgo rasds. Karvés stovés puhdj lig Jurgo rasés. 

kiskio bilbos ,,didysis Silokas (Sedum maximum)“: Kisko bii.lbos itai lakstai stori, 
lauki duga. 

kiskio riskiniai ,.ki8kiakopistis (Oxaiis)*. 

kiskio papos ,,toks miSko augalas“: Kisko pipos kap pupiénés miski, nedukstos, kap 
. pupikur lakstéles. 

krésliniai dantys ,,kriiminiai dantys“: Vaikas, é jau kréslinai duiici's sépa. 
krikstytiné dukté ,,mergaité, neSusiems ja krikStyti; krikSto dukté“: And mdn kriks- 

Ciciné dukté. 

kruglités métos ,,tokia méty (Mentha) riSis“: Kruglités métos tai vaistai. 
kuFcios notrés ,,notrelés“: KuFéos nétrés ira nepiktos, Gnos ruaku: nekinda. 
laukinés pelfnos ,,kietiai*: Laukinés pelinos duga dzidelés: jos i-ra vaistai. 
margitis kasécius ,,darzelio augalas, panaSus i viksva, su baltom iSilgai lapa einan- 

Giom dryzém“. 

meskés S6nai ,,toks miSko augalas“: Mesk6s Sénai m@dzi: duga, téki pascisi*, kap 
Zi.rfhai duga. Aisim medzan, prisirinkdzisim meskés Sénw, tai gerai kdrvés éda. 

medinis buc}s ,,karkvabalis, avizius (Melolontha melolontha)“: Medzinis bucis 
vakari asilaizdo. 

medindji ozka ,,stirna“: Medzindji oska medzi biiva, grazi toka: vi.rbé vi.rbé and 
laka. : 

paiksciy takas ,,per dangy einanti Sviesi juosta“: Kur ira Zvaigid2a daiig, tai va- 
dzinas paitkiéw takas. Nu, ir pauks€ai visi skrefida tuo taku Silttiosan Sénuosan. 

placios métos ,,tokia méty (Mentha) ris“: Plaéos métos labai kv&pa, platu's lakstai. 
ruginé ragana ,,tugiuose gyvenanti baidyklé, ragana“: Ruginé ragana, jau kap itai 

rugai pradeda krasuié (pig. brus. Kpacacays), tai ana ir laksto ir jiesko, kad kur 
vaiku’ nutvércie [taip gasdinami vaikai]. 

Saltos (Sdltosios) métos ,,pipirmétés (Mentha): E métos sdltos — kit vdlgi-c nesno.- 
rés. Sdltosos métos — kap acikindai — sdlta Sdlta burnén. 

Sarkos (vdérnos) mflas ,,putokslis“: Sérkos milas— itai Zolé toka. Varnos milas, 
kataras runkas prauzdzié gdli. 

Svenciausios ponélés linéliai ,,tokia pievy gélé“: Lin@lai, nai svenédusos ponéles li- 
n@lai, kFu'ciné kap sépa. 

Svefito Jono linai ,,toks laukinis augalas“: Svifito Jéno linai geltonai zidzi liepos 
ménasi- — birzélo gali laitko zéméj. 

tilt statyti ,,toks Zaidimas“: — Stdéfu, stéfu — ci.ltu: stata. — Ko tdu raika. — 
Balkos... 

vélnio barzda ,,smulkiy papartiy juodos Saknys, verdamos nuo iSgastio“: Vino 
barzda, kap isigu’sci. 

Zvirblio stambai ,,toks laukinis augalas“: Zvi.rblo stumbai — Gni‘s lauki duga, dzi- 

desni, ploni duga rugienosa, ploni, ploni, dailu's. 

140



®PA3ZEOJIOPH3MbI TEPBATCKOrO TOBOPA 

YW. JIMMNCKEHE 

Pes3iome 

B nepsoii 4actu craTbu Jaetca KpaTkHit 0630p dbpaseonorusmog TeppatcKoro 

MTOBCKOTO Topopa. OrmeuaeTcx, 4TO MO cBOeH JeKCHYeCKOH CTpyKType Govb- 

IUMHCTBO (paseoOrH3MoB ToBOpa CBASAHBI c (PpaseoMOrH3MaMM Apyrux AMTOBC- 

KHX TOBOPOB H JaxKe c (ppaseOOrH3MaMH APyrux ASbIKOB, TaK Kak B HX COCTaB 

BXOJAT CORBA, HMeIOWIMe OMHaKOBoe VIeKCHYeCcKOe 3HayeHHe, Hanp., e2asa, 

Yui, 3y601, 20A0Ga, 361K, HOC, pyka, cepdue. 

B coctap cppaseonoru3Ma UHOra BXOAAT COBa, Govlee XapakTepHbIe AA Ca- 

more Tepssatckoro ropopa, Halp., akis apstumti (B aurep. 43. apdumti) ,,00- 

MaHyTb“, rakstis (B autep. 93. karstas) regéti ,,cKOpo yMUpaTb Nopa“. 

Kpowne Toro, B ropope BcTpeyalorca (ppaseo/IOrv3MbI H C GOvIee HOBbIMH CJIOBaMH, 

cKopee Bcero MpHUeAWMMH 3 MTOBCKOrO AHTepaTypHOrO A3bIKa. 

YxasbipaeTcsa, uTO (paseoMOrH3Mbl ToBOpa OOpazs0BasINcb He OAHOBPeMeHHO. 

Tpeqnonaraerca, 4To caMbIMH apXaHYHBIMH CeqyeT CUHTaTb TeX, B COCTaB KO- 

TOPIX BXOAAT HasBaHHA YacTeH Tea yeaoBeka, Hanp., akis plésyti ,,npeKoc.io- 

BUTb“, burna praverti ,Ha4aTb ToBOpHTbh“. K Gosee cTapbIM Hao OTHOCHTS H cpa- 

3COJIOTU3MbI, CBASAHHBbIE CO CTaPHHHbIMH OObINaaMH rogopa. Boaee HOBbIMH, MO- 

2KeT ObITb, HayO CUHTaTb Te ()paseOMOFH3MbI, KOTOPbIe BOSHHKJIH U3 COKpallleH- 

HBIX MOCJOBHI, H MoroBopoK, Hamp., nevyk dievo medin (cp. nocaopuny nevyk 

dievo medin su ranciu (raméiu), ba nesuprasysi ir su pyragu), a TaKKe HCKJIOUNTEJIb- 

HO MeCTHBIe (ppaseOJIOrH3Mbl, H3BeCTHBIe TObKO OHOMY TeppaTcKomy ropopy. 

Ormeuaetcsx, YTO HeKOTOpbie (paseoJOrH3Mbl ToBOpa NMocTeneHHO H3MeHsAIOTCA 

HK BoobuIe 3a6bIBatoTca. IIpegnomaraetca, YTO Mpexe BCero CO BpeMeHeM H3- 

‘“esHYT (ppaseOIOPH3MbI, TECHO CBASAHHbIe CO CTaPHHHbIMH OObIMaAMH, TaK Kak 

MOCTeNeHHO H34esal0T H CaMH Te OOpIuaH. 

YxasbipaeTca, 4TO HeKOTOpble (paseoAOrH3MbI B ToBope yioTpedusioTcs 

KaK CHHOHHMBI, Hamp., kap plostais (vistom, vyzais) drebia (vercia, sniega) ,,1laqaeT 

cHer O¥eHb GO/IbIIMMH XJIOMbAMH“, 

KopotKo ynoMHHaloTca H HeKOTOpBIe cTHAMcTHYecKHe ocoGeHHOcTH ¢pa- 

3e0JIOTH3MOB ToBopa. 

Bo sropoii uacTH cTaTbH MpHBOAATCA KOHKpeTHbIe cpaseosorusmbl Teppartc- 

KOrO ropopa. 
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